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LOS ENCANTOS DE UNA FLOR. - 


Comedia de mágia en tres actos y en verso, ariginal de D. Francisco Manzano Oliver, para repre- 


sentarse el año de 1859. 


PERSONAGES. 


GENARO. 

IsaBEL. 

Don Dimas, 

TEJOLETAS. 

DoÑa ANDREA. 

MarseE TroncHILios. 
CORMEJA. | 

MERLIN. 

Braratz, muger de Tejoletas. 
JuLIAna, doncella de Isabel. 
EL Amor. 
“LUCIFER. 

Un MascARoN. 


y 
Curiales, alguaciles , genios, ninfas, nayades. 


ACTO PRIMERO. 


Decoracion de selva con riscos, y 4su derecha un arbol, | 


ESCENA PRIMERA. 
GENARO, TEJOLETAS. 


Tes. Mas señor!.. 
GEN. Con tu decir 
no dás á mi mal remedio, 
Try. Pero escojed utro medio, 
Gen. Uno hay solo. 
Tej. 
GEN. Morir! 
Tes. Eso es ya tirarse á fondo; 
puesto que Isabel no os quiere 
y veleidosa prefiere 
al señor Pico-Redondo , 
por la fé de Tejuletas 
que yo no la miraria, 
y otra luego buscaria 
- con muchisimas pesetas. 
GEN. A otra no puedo querer. 
Try. Teniendo mucho de aqui, 
(indicando con los dedos señales de dinero.) 
con ardiente frenesi 
se quiere á cualquier muger. 


Y cual? 


Te. 


e 


A, Y 


LU 
y 


GeEn. Para mino habrá prestigios 
que hagan mi afecto variar. 
Tes. Por Cristo, no desbarrar 
que el dinero hace prodigios! 
No le pongais cara uraña 
y advertid... 
Gen. Lo he meditado. 
(dá poco de dar principio ala escena, Genaro rodea el ris- 
co, y al llegar este momento, se encuentra ya sobre el.) 
Quiero morir despeñado. 
Tes. Dónde? 
GEN. Desde esa montaña. 
Tes. Dejad pensamientos viles 
y elejid muerte mejor; 
rellexionadlo, señor, 
esa es muerte de albañiles. 
Gen. Ya no hay medio. 
Qué porfa. 
Morir por esas coquelas!! 
GEn. Adios, adios, Tejoletas! 
Tes. Dejadlo para otro dia. 
(Genaro vá arrojarse del peñasco, esteseabre, convirticn- 
dose en una gruta, en la que aparece el mago Merlin, 
sentado, y á su frente una mesa con esfera, signos caba- 
lísticos etc. elc. El peñasco se abre de suerte que Genaro 
deberá quedar al lado de Merlin.) 


ESCENA ll 
GENARO, TEJOLETAS, MERLIN. 


Mex. Mortal que turbarme hoy 
has osado en mi retiro, 
cuando á los astros su giro 
desde aqui marcando voy; 
que causa le precipita 
á tanto? Dígalo el labio; 
por qué interrumpes al sabio 
que en la soledad medita? 

Gens. Genio ó deidad, queá mis ojos 
con asombro te me ofreces, 

y en forma humana apareces, 
no muestres fieros enojus; 
dura pena me cegó; 

de un risco fuime á arrojar, 


2 Les eneamñítos de una flor. 


mas al quererlo ¡intentar 
el risco en dos-se partió, 
y descendiendo par él; 
sin saber cómo, beme hallado 
aqui; de lo que ha pasado 
tal esla pintura fiel. 4 
Mar. Imbécil raza del hombre, 
sin fé, sin ley ni conciencia, 
al contemplar tu demencia ta, 
¿quién habrá que nose asombre? 
Un Dios justo decretó S 
en su soberana ley, 
mortal, que fueses el rey 
de este mundo que ereó; 
y llegó á tanto su amor, 
que por mejorar tu suerte, 
hasta despues de la muerte 
te ofreció mundo mejor. 
El te dá vida, talento, ' 
y perdona tus traiciones, 
él de inapreciables dones 
te colma á cada momento; 
y tú del error en pós 
siguiendo las torpes huellas, 
con rebeldia descuellas, 
contra lo que manda Dios; 
quieres hacerte homicida 
de ti mismo en tu despecho; 
quién, di, te ha dado el derecho 
de que atentes á tu vida? 
GEN. Ya su peso me cansó, 
Mar... Arepetirlo te:atreves? 
Esa vida se la debes * 
al Señor que te crió. 
GEn. Son tantas las desventuras 
de mi destino fatal!.. 
Mer. Refiéreme, pues, mortal, 
tus quimeras y locuras! 
GEN. Con ciego amor adoraba 
á una muger hechicera; 
toda mi existencia era 
y su pasion me animaba; 
que mil veces, oh! dolor, 
su labio me repetia 
que antes el sol faltaria 
para el mundo, que. su amor. 
MEro Y ha cumplido su promesa? 
Gen. Ab! 
TEJ. Como. todas, ¡ofiel! 
GÉN. Esa es la pena cruel 
que sobre el corazon pesa; 
porque de bienes sin caento 
suerte feliz la colmó, 
veleidosa desmintió 
su sagrado juramento. 
TE. Y no es eso lo mas malo, 
y lo que mas nos aflije. 
Mer. Pues hay mas? 
Tes. Que á quien elije 
se parece á un juez de palo; 
ved si le llegará hondo (señalando á Genaro.) 
cuando por su mala cara, 
y por su trompa tan rara, 
le llaman Pico-redondo. 
Men. Ese retrato?.. 
Try. : Es tan fiel, 
que mi amo, que no es bonito, 
me parece un angelito 


MEn. Yo soy el -sabio Merlin. 


- si le comparo con él. oo EE 
MEnr, Tú, aun la quieres, segun veo? ran de 


Gen. Si, con frenético ardor 21 220 0 Y 
Mer. Y quieres lograr?... A 
GEN. dé Su amor! LE A X 
Mer. Se cumplirá tudeseo. > 000 
GEn. Y quién” sois, decid en M2 0 
que tal dicha me ofreceisho 7; 2, 43 Je 


Ty. Es un brujo! No lo veis? IAN 


No hay nada que á mi poder hi 
muestre oposicion bastante, 
que no la venza al instante. 


"Tes. Con qué? 


Mur. Con solo querer! 
TYg3. (Si yo todo lo yenciera, ; 
solamente con querer, JE E 
dias hace, que mi muger 
en la otra banda estuviéra.). 

GEN. Ya que puede vuestra ciencia 
lograr hasta lo imposible, ...... 
trocad luegoen bonancible 
de mi suerte la inclemencia. 

MER. Sepa lo que tú deseas. 

GEN. Hoy á milado tener 
á la hechicera muger., . 
que adoro. “AAA 

Mer. Haré que la veas. 

Y de dónde á esa hermosura yo 
quieres ver, rendido amante? ;0:*: 

GEN. Lo conseguiré? ¿TODAS 

Mur. Al instantes 0.4 0000 

GEn. De aquel arbol en la altura. .: 1,1 

(el arbol abre sus ramas y aparece entre ellas Isabel de 

medio Cuerpo. )erimoo 

Gen. Qué asombro! ra3ól 

ISABEL. uv Toma, Genaro,, y. ; 
como prenda de mi amor. A ER 

(arroja una flor, que Genaro. recoje.) 

Gen. Qué es lo que me dá? Una flor; ;- .: 
hechizo del alma caro! (dirigiéndose á4 Tejoletas.) 
Llega, y la'muger que adoro "1 ¿93 
con ardiente dé y: VOFAS; 2 pruega a 

(interin habla Genaro á Tejoletas, Isabel ha desapare- 

joletas apareceun feo mascaron que le 


EAT 


cido, y al mirar Tej 
hace una horrible mueca.) 
la belleza admirarás 
de mi célico tesoro. 
Tz3, Qué cara tan espantosa! 
Huí! que horrible mascaron! 
Y me hace muecas! Bribon! 
Lo que es la cara, es hermosa! Ñ 
(se acercan á¿ Merlin, quien ha permanecido dla puerta 
de la gruta interín ellos se aprozimaron al arbol.) 
Gen. Sas hechizos soberanos : dan 
viste? Hay belleza tal? 
Try. Si señor, la he visto igual... 
(Entre algunos mejicanos.) 
Men. Dudas ya de mi poder? 
GEN. Cómo dudar mi alma puede, 
si todo sumiso cede 
á vuestro inmenso saber? 
Mas viendo la deferencia. 
que usais conmigo, se atreve 
mi v0z, un átomo leve 
á pedir de vuestra ciencia. 
Mer. Jóven insensato! Entiende 
en tu delirio profundo, A 
que es la ciencia de este mundo ' 


Los encantos de una flor. 3 


lo solo que no se vende. - 

Con el oro comprarás, ** 

si está en ello tu interés, 

un título de marqués: 

pero la ciencia, jamás! 

Sin embargo, quiero justo” 

hacerte feliz, de modo - * 

que sujeto lo veas todo 

á las leyes de tu gusto. -* 
Gen. Y colmareis mi ventura? 
Mur. No te ha entregado uña flyr 

como prenda de su amor 

tu idolatrada hermosura?* 
Tes. (Pues no afirma sin empacho 

que es un bello serafin 

tal mascaron? Don Merlin, 

está de broma, ó borracho.) 


bi 


(interin dice los anteriores versos, se supone que han se-. 


guido hablando, Merlin y Genaro.) 
GEN. Y veré tales portentos? ' 
Mer. Ten presente mis avisos; 
te obedecerán sumisos 
todos los cuatro elementos. 
Procúrala conservar; (por la  flor;) 
si la llegas á perder, p:>* 
el encantado poder, 
Genaro, te ha de faltar. 
Tes. Ya, sabio señor Merlin, 
que generoso os mostrais,: 
y á mi amo confiais 
poder que no tiene fin, 
os pido rendido ahora, 
por lo que mas estimeis, 
que un talisman me fieis 
siquiera por media hora. 
Mur. Tú tambien á alguna bella 
encantadora muger pr 
llegaste fino á querer, 
y quieres unirte á ella? 
Tes. Al contrario, me intimida 
esa idea; no, jamás! 
Es para no verla mas 
mientras me dure la vida. 
Men. Por qué tal rencor aqui, - 
contra esa muger exhala 
tu pecho? Será bien: mala? 
Tuy. No señor, asi, asi. 
Y sin embargo, es bastante : 
para queal mirarla, zás! 
me parezca Satanás 
que se me pone delante. 
Mer. Toda mi ciencia he empleado. 
de amantes en la reunion, 
nunca en su separacion. 
Tey. Teneis un gusto endiablado! ' 
Gen. Calla, necio! : 
Mer. A L ios, mortai! (4. Genaro.) 
Riquezas, gloria y amor 
te quedan en esa flor 
para alivio de tamal. 
(la gruta se cierra, guedando dentro Merlin.) 


ESCENA JUL. 
GENARO, TEJOLETAS. 


GEN. Esperad un solo instante! 
Pero qué miro? Gran Dios! 
De nuevo la dura roca 
sus dos mitades unió. 


Cielos! ¿Será todo acaso 
fascinadora ilusion, 
que mi acalorada mente 
en su delirio formó? 
Trey. No es delirio, es realidad, 
pues todavia, señor, 
paréceme que estoy viendo 
aquel feo mascaron, 
que su usurera figura 
á ese arbol asomó, 
haciéndome horribles muecas 
con su boca de escorpion. 
Gen. Y yo tambien pruebas ciertas 
tengo en esta bella flor, 
de que realidad ha sido 
todo cuanto aqui pasó. 
No hay duda; el sabio Merlin 
galante ha sido con v0s, 
cuando á un tiempo mismo os dá 
riquezas, gloria, y amor; 
y á mi, que una sola cosa 
le pedi, me la nego? 
GEN. Y en no concederla tuvo - 
sobradísima razon. 
Te. Pero señor!.. 
GEN. 


TEJ. 


No teaflijas; 
que pues tanto poder yo 
hoy consigo, le daré . 
cuanto pidas. 
Taj. En rigor 
dicen que con oro todo 
se alcanza, y llevan razon; 
pues haced que aquese arbol 
que tanto susto me dió, 
en fino oro se convierta 
al instante. pat piu 
GEN. Miralo! (el arbol se. vuelve dorado.) 
Tes. Cuánta riqueza, Dios mio! 
Pero lo malo es, señor, 
que tendré que abandonarlo, 
¿pues cómo he de poder yo ” 
cargar con él? Imposible! 
La codicia me cegó! 
GEN. Súbete sobre su ramas... t 
Tes. Y?.. (el arbol marcha llevándose « Tejoletas.) 
GEN. El cargará con los dos. Ñ 


ESCENA 1V 
GENARO. 


Aprended, padres avaros, 
hoy en vuestra sinrazon, 
que nada adelantareis 
contra un verdadero amor. 
Ahora, Isabe!, en tu casa 
hallarme quiero, y que no 
me distingan invisible, 
oyendo tu dulce voz. ' 
(La selva se transforna en salon corto de la casa de Isa- 
bel; dos puertas a! fondo, una del cuarto de Isabel), la otra 
de entrada.) 4! 


ESCENA Y. 


IsabEL, MarsE TroNncHILLO, Y GENARO; éste se supone 
invisible para los actores. 


Maz. Eorepito; á ese Genaro, 
de verle, me dá estupor. 
Isa, La causa alcanzo, señor; 


A Los encantos de una flor. 


porque es pobre. 

Maz. Está claro; 

es el delito mayor. 

Yo disimulára, estás, 

á un yerno cualquier flaqueza 

ser tuno, mala cabeza, 

cualquier vicio; mas jamás 

el vicio de la pobreza. 

Pues en pós de si, Isabel, 

Meva tan larga reala, 

que cuando una vez seala, 

ni el mismisimo Luzbel 

con sus uñas la desata, 

Isa. Me dejabais adorarlo 
antes, y en mil ocasiones... 

Ma. Acortemos de razones; 
ahora procura Olvidarlo, 
que yo no quiero pelones. 

Isa. La pobreza Dios la amó. 

y el que á odiarla se propasa... 

Maz. A tal mi dicho no pasa 
porque tambien la amo yo; 
pero lejos de mi casa. 

lsa, Ya que herencia inesperada 
cuando pobre y aburrido 
estabais, habeis obtenido, 
haced mi dicha colmada 
dóndomele por marido. 
Recordad que á cada instante 
me dijisteis, y oslo oí, 
si tubiera un Potosi 
seria para tu amante, 

Isabel, y para tu. 

Maz. Lo recuerdo, por mi fé; 
es cierto que cada dia 
lo propio Le repelia, 

¿pero no sabes por qué? 

Isa. No. 

Mat. Porque no lo tenia! 

Isa. Conque eso es decir?.. 

MAr. Que ofrece 
el que es pobre, sin cuidado, 
para cuando de su estado 
varie; mas si enriquece, 
no hay nada de lo pactado. 

Isa. Ay! qué mortal! 

Mat. No te asombre, 
Isabel, y sella el pico 
cuándo la verdad publico; 
que se cambia mucho un hombre 
al pasar de pobre á rico. 

Yo mucho lo he meditado, 
y te advierto no seas loca; 
te tengo ya preparado: 

un novio, á pedir de: boca. 

Isa. A mi un novio? 

MaE. Y si le estimas 
en mucho, serás mimada, 

y por él idolatradas) 

Isa. Quién es? 


Mat. El señor don Dimas. (Isdbetei sonrie.) 


Vamos, ya veo que te agrada!- 
Isa. Su facha es dificultosa. 
Mark. Aunque no es.ningun pincel... 
Isa. Os agrada? a 
MAE. Si, Isabel. 
1sa. Pues haced, padre, una cosa. 
Mar. Cuál, di? 


Isa. Casaros con él. 


| 


Pues no fuera mala cruz! 
Don Dímas, idea infernal! co 16 Ye no 
Yo querer á un ente lal rss i 0 als Us e y 
con su cara de avestruz 
y sus uñas de chacal? 
Mar. Oh! si te casas con él, 
tendrás á un tiempo... 
Gen. (Bribon!) 
Mar. Galas, consideracion... 
te lo aconsejo, Isabel; seis E 
no pierdas esta ocasion. VE ade 
Mas él llega! ¿s 
1sa. Y yo me voy. 
Mar. Me hace gracia la señora! 
Salimos con eso ahora? . 
Isa. Me causa miedo! (vase.) 
GEN. (al ¿rse.) (Yo soy, 
quien con el alma te adora!) 


ESCENA vi 


Don Dimas, MAESE, GENARO, invisible para los ae- 
lores. 


Maz. Don Dimas! 

Dim. Maese Tronchillos! 
Cómo vamos? 

Mar. Ahora bien. 

Dim. Y de mi asunto? 

MaE. > Camina 
á pedir de boca. 

Dim. He! 1 
Conque teneis buenas nueyas 
que darme hoy? 

Mar. Si áfé, 

GEN. (Aqueste par de estolermos 
-Qué tratarán? . 

Mar. Isabel... 

GEN. (De ella hablan; desde aqui 
sus planes escucharé. ) $ 

(interán este ap. de Genaro, se supone que hablan. yt Di. 

mas y Maese.) il | 

Mar. Oslo afirmo. 


Dim. Me admirais, 
Maese Tronchillos. 

Mag. si? 

Dim. Pues 


eso está claro; en verdad 
ni por ensueños pensé 
que se enamorase asi 
la seductora Isabel. 
Mar. Pues está loca, frenética... 
Dim. Y afirmais que?., 
Mar. Por nced. 
Dim. Opinais que mi persona?.... 
Mar. Lo afirmo una y otra vez; 
hareis que se vuelva loca 
la muchacha. 


Dim. No observé 
nunca en ella... 
Mar. Quién descubre 


la verdad ..en la. muger? 
Dim. Mas hombre, si siempre vi 
en ella tanta esquivez 
y tanto dengue... . 
XAE. No digo!.. 
Porque tiene miedo áuced. lea 1% 
Dim. Sin duda que heis empinado. 
lo menos, medio tonel! 
Mar. Bebedor yo? 


¿Los encantos de una for. > 


Dim. Si decis; 
que me idolatra Isabel 
con las veras de su alma, 
y añadis, Maese, despues, 
que le causo miedo? 
Mar. Es claro. 
Dim. Pues no acierto á comprender!... 
Maz. Si le dais miedo, es muy justo; 
como es lan malo el querer! 
Dim. Dónde está ahora? 
MaE. — En su cuarto. 
Dim. Pues voy allá y la hablaré. de agradará una muger! 
Gun. (No te llevarás mal chasco!) Mar. Hablarle de berengenas 


mas tiempo, asi estorbaré.) 
| 
¡ 
p 
| 
Maz. (Si, cuanto pueda he de hacer | y tomates, eso es 


(sopla Genaro con suavidad en direccion de don Dimas.) 
Isa. De veras? 
Dim. Si se merece 
vuestra boca de clavel, 
que de pimientos y coles!... 
Isa. Qué decis? : 
Dim. Me equivoqué. 
Tomates y berengenas... 
Pues ya deliro otra vez. 
Isa. Don Dimas, ese no es modo' 


por conseguir que don Dimas, haber perdido la chola. 
sea mi yerno.) ' Dim. (estornudando.) Achi! 
(al ir don Dimas á acercarse á la puerta de Isabel, de- ¿ Maz, Qué, se ha constipado? 
saparece la puerta, confundiéndose con la pared.) Dim. La cabeza, achi, se me anda! 
Dim. Callaré! 154. Le ha dado á uced muermo? 
Me gusta; es particular! Dim. 59 te viós, que Es que... 
No hay puerta; todo es pared. Gen. (Asi castigo insensalo 
Maz. Se vuelve, señor don Dimas? tu villano proceder.) : 
Dim. Si del cuarto de Isabel (don Dimas empieza á hundirse, á pesar de los desespera- 
habeis tapiado la puerta! dos esfuerzos que hace.) 
Mar. No señor! ' Dim. Que me hundo, que me hundo! 
Dim. Sino se vé! i' Mar. Qué asombro! La tierra es quien 
(cuando mira Maese, la puerta vuelve d quedar en su ' se lo traga; pronto, aqui. 


respectivo lugar.) (llamando Maese por una puerta del fondo.) 
Mar. Esos ojos en la cara ESCENA 1X. 


no los debierais tener; : 
Dichos y algunos dependientes de Marsk, 


si esa que mirais no es puerta, 

decidme luego, qué es? 
(Don. Dimas mira y reconoce la' puerta en su lugar.) 
Dim. Teneis la razon, Maese; 

sin duda estaba en Belen; 

pues voy, con vuestro. permiso, ». 
Maz. (Qué yerno voy á tener!) 

(La puerta vuelve á jugar del mismo modo.) 
Dim. Dónde esa maldita puerta 

está? 
Dim. Abi, mirela uced. 
Dim. Pues vamos los dos, Maese, 

no se me pierda otra vez; 


(los dos se acercan a la puerta.) 
Mar. Isabel? 


Isa. (dentro.) Padre, ya voy. 
Dim. Es particular! 
Maz. ¿Con que 
confesamos... (indicando la. accion: de beber.) 


ESCENA 'VII. 
Don Dimas, MaEs8, IsaBeL, «GENARO, invisible para los 


¡| Maz. Muchachos, tiremos de él, 
Dim. (Achi, achi!) Ya no puedo. 
¡"(don Dimas hundiéndose cada vez mas; Isabel se sonrie, 
la mira su padre y creyendo que llora, dice: ) 
No llores; calla, muger. * : 
Ponedle un lazo al pescuezo. 
| Der. Aqui hay. (trayendo un cordel con que le atan.) 
Í Mar. Pues atadle bien, 
y hasta que quiebre la soga, 
A unidos tiremos del. (lo hacen.) 
| Der. Si, tiremos. 
¡ Dim. Que meahogo! 
: Me habeis quebrado la nuez! 
I GEN. (No te ahogarás, porque yo, 
al cabo te salvaré.) (le sacan molido y estropeado.) 
| Dim. Por fin respiro! Ay! qué susto! 
Maese Tronchillos, uced 
tiene pacto, segun veo, 
firmado con Lucifer, 
y ála Santa Inquisicion 
aviso le mandaré. 


AÑOS sb Mar. Pero don Dimas, si yo... 

- 154. Ah! don Dimas (Esto me faltaba pues!) 
por aqui? Dim. Si las puertas de su casa 
Dim. Siempre á sus pies, se transforman en pared, 


y admirando, como es justo, 
ese bello rosicler. 


ESCENA VIII. | 
Dichos, menos Marske que entra en el cuarto de Isabel 


Isa. Qué lenguage tan sublime 
usais hoy! ó 

Dim. Y nunca es, 
cual se merece la gracia : 
de vuestro talle, Isabel. 

GEN, (Que don Dimas la enamore 


y en ella un hombre se hunde 
cual si el piso fuera miel! 
Maz. Yo no tengo pacto alguno. 
Gen. (A ellos me descubriré. ) 
(por la fuerza del encanto que lo ocultó a la vista de ellos, 
y ahora queda descubierto.) 
No tiene Maese la culpa, 
que todo por mi orden fué. 
Dim. Con que sois el brujo vos? 
Gen. Y el que os hará estremecer. 
(Isabel corre hácia Genaro, este. la toma de la mano y 
se situan en el dintel de la puerta de entrada.) 


En Los encantos de una for. 


1sa. Genaro! 


EN. - Querida mía, 
sígueme. 
Isa. Voy 
Dim. Estamos bien! 


Mar. Ay! que se lleva mi hija! 
Dim. Corramos todos tras él. 
(todos se dirigen agrupados « á la puerta.) 
Gen. Para alcanzarme, señores, 
escalad esa pared. 

(Al querer apoderarse de Genaro, desaparece con Isabel, 
y se encuentran imposibilitados de seguirlos, por des- 
aparecer la puerta, confundiéndose con la pared.) 

Dim. Ay! Dios del cielo! La puerta 
volaverunt. Y 
Mar. Y tambien 
ha cargado con mi hija; 
don Dimas, qué querrá bacer? 
Dim. Con tal pregunta, y á solas, . 
calcular podeis el qué. 
Mar. Tomemos una medida; 
eficaz, grande! 
Dim. - Eso es; 
si, si, tomemos medidas. 
Mar. Pero cuál? E 
Dim. (reflexionando. .) Ya la pills 
Todos empujar á una, 
y abajo con la pared. 
(todos empujan; don Dimas se hunde. ) 
Ahora de veras me hundi. 


Transformacion de la sala de Isabel en un suntuoso 
panteon, donde se ven'en dos hileras, (4 derecha: é iz- 
quierda, las tumbas de los padres ¿avaros, y sobre ellos 
sus estátuas, que á su tiempo se leyantan, Al fondo un 
sepulcro, que á su tiempo se abrirá, despidiendo un her- 
moso resplandor, entre el cual aparecerá el Amor rodea= 
do de las Gracias. 


"ESCENA X. 


ISABEL, GENARO, MAESE, dependientes de este; Estáluas, 
el AMOR, las Gracias. 


Maz. Un panteon, San Miguel! 
GÉN. Donde los padres avaros 
en sus sepulcros se ven, 
y pagan con mil tormentos 
de órola insaciable sed. 
(una estátua se levanta con gesto amenazador. ) 
ESTATUA. A turbar nuestro r6D050,.; 
mortal, osa tu altivez! 
A tan sacrilega audacia. 
dar el pago, justo es. 
(las tumbas se conmueven; las estátuas oscilan, AA: 
dose de sus sepulcros, y con gesto amenazador se dirigen 
todas hacia Genaro.) 
GEN. Al hermoso Dios de Amor. 
en mi defensa tendré, 
(el sepulcro del fondo se abre, apareciendo en el el Amór 
y las Gracias. ) , 
EL Amor. Genaro, nó temas nada 
que te escuda mi poder. 
(cantan el Amor y las Gracias. ye 
CANTO. 
De rosas «y mirtos 
y acanto y laurel, 
coronen las Graciás 
tá cándida sien; 
tus dulces hechizos 


». 1 


cantemos tambien, 
que es reina erre hermosas" 
la hermosa Isabel... “2 + 
(Concluye el canto y el baile:) 
Amor. Seguidme, amantes; yo siempre "0 
en vuestro amparo seré. 
(el panteon se transforma en una selva. y 


ESCENA XI: O 
TesoLEras, al frente de un batallon ridiculo. 


Te3. Marchen! de frente, escuadron; > * E m0 
sobre la izquierda, ási, el! 2 A ARA 
firmes! Vista 4 la derecha. tb ' 


14 
A 


- (se van haciendo los movimientos segun marca” Fefoletas; 


¿al decir Tejoletas descansen, dape G Igea ad 
Descansen. Eso nó es; 
sobre las armas; asi. (descansan Sobre las arma 5) 
Habeis maniobrado bien. 
Ahora vamos á tomar ES 1 
este punto, y luego aquel. A A ' 
(indicando dos puntos RA de la escena, pam 
Ese figura el trabajo, : BESA 
y esotro turron. A ver +93 
todos me habeis entendido? 
(hacen todos con la cabeza una señal afirmando y 
Al trabajo!.. Cómo pues! : POSÓ 
(todos permanecen quietos.) 
No se me mueve ninguno... 
(empieza d pegarles, y se estan quietos. y 
Ni á palos tampoco? Bien. 
Ahora, marchen al Lurfon: 
(todos corren atropelladamente al pito que inte, cel 
lurron.);. 
Arremeteis en tropel? - 
Eb! Alto! Ni'cón' un cañón 7 2909 
se les podrá contener): BAM 
(empieza á contenerles, poniéndose delante, ) 
No he dicho que alt0? Atrás, -* ds 
y en formacion otra vez; 
(les hace á palos volver d sus puestos, ) 
Hase visto turroneros! 80 Ha 
Firmes, y vamos á ver:¿ nal] Se o3 dl 
Ahora, marchen'al'trabajo. 

Todos se precipitan al puntos que indicó el turron, Para 
cuyo efecto habrá al estremo de la:esceña un colosal pe- 
dazo de turron, con un letrero que diga: Turron, y en el 
otro una alegoria del trabajo, le con gi e 
ro que diga: Trabajo.» 


il 


E4 ó Eat 


e. 


Al turron segunda vez!., 
En España hay aficion 

solo á esta fruta; pardiez, 

- pnes trabajar es de- tontos 
y de necios, á mi ver. >. 
Opino que mi señor” 
queja no debe Lener 
de mi; del arbol que en oro ' 
trocó, gran parte gasté 05 pS ; 
en reclutar esta gente o A 
para su defensa, pues... 
de implacables enemigos 

- amenazado se vé. (dirigiendose a la” tropai) 
A mi, valientes, y en marcha; E 
de inmarcesible laurel a 
voy á.coronar las frentes. e 
de aquellos, que por mi bien, a 
derramen toda su sangre; isa 
pues señores, justo es, 0 
defendais á quien os paga; 


Los encantos de una flor. 


aun cuando yo vi otra v0z, 

que por el torpe turron, 

las espaldas me volveis.; 

Asi, tenedlo entendido, 

hoy de marzo á veintiseis, 1546 

que fusilaré incansable, 

sin concederos cuartel, m7 

á los que sean traidores 

y al turron os arrojeis. 

No debe comeérse todo, 

porque señores, bien veis, 

que debe dejarse un poco 

libre de vuestra avidez, 

para aquellos ciudadanos 

que están balando por él. 

(le s hace dar una vuelta ppal la. escena, y marcha con 

ellos. 


ESCENA XII. 
Mutacion de salon corto; Un 'EscriBANo 'Y CORNEJA. 


a Pues señor, no hallo otro medio! 
- Es necesario formar '. - 
al punto una.Dueva Causa; 
la querella criminal 
que me ha pedido don Dimas, 
Rapa-bolsa y Gábilan. 
La cohorte de corchetes, 
Corneja, ha venido yá? 
Gor. Todos formando un monton, 
en esa antesala están. 
Esc. Que permanezcan en ella; (llaman á la puerta. 14 
pero acaban de llamar; 
mira quién es. 
Cor. Voy al punto. 
(Corneja se acerca d la puerta. ) 


ESCENA Xul. 
Don Dimas, EL EscRIBANO Y CORNEJA. 


Esc. Oh! don Dimas por acá? 
Dim. Vengo de nuevo, el derecho 
que me asiste á reclamar. 

Esc. Seguís en. que salda fué 
brujeria? 
Dim, Y mucho mas; 
todavia tengo el cuello 
cual si fuese mazapan. 
Esc. Pues bien, le darmos curso. 
Pero cuente sin tardar 
¿el pormenor de la escena. 
Dim. Yo no lo sabré esplicar; 
solo afirmaré que el suelo, 
descortés como el que mas, 
sin saber cómo ni cuándo, 
se fablandó de modo' tal, 
que me hundí hasta la mollera, 
Esc. Don Dimas! (asombrado.) 
Dim. Es la verdad! 
Esc. Tomaré serias medidas! . 1 
Corneja, venid acá, 
Di á los muchachos que entren. 
Cor. Corchetes, podeis entrar. 
Esc. Déjalos; en esa cuadra 
con ellos te quedarás. 
(interin Corneja hace señal para que entren los algua- 
ciles, don Dimas se supone qne hala con el Escribano. ) 


ESCENA: X1V. 
Don Dimas, EL ESCRIBANO, CORNEJA y alguaciles:' 


Cor. Señor, aquí está la gente. 
Esc, Pues lo dicho, ahi esperad. 
(a los alguaciles; Corneja se forma con to alguaciles en 
la puerta de entrada. ) 
Teneis fractura? (d don Dimas.) *' 
Dim. En el cuello 
me duele de un modo tal, 
que parece me lo siegan. 
Esc. La broma fué criminal! 
Alentar contra el pescuezo! 
Es decir, contra el canal 
que conduce al homoplato, 
el alimento bestial! 
Decis que os dió su palabra... 
Dim. Debo decir, en verdad, : 
no fué ella, que fué su padre; 
mas para el caso es igual. - 050 
Esc. Me convence esa razon! 
Vamos á otra. 
Dim. Interrogad. 
Esc. Ella, á quién ama? A Genaro, 
ó á vos? 
Dim. Os dirécon claridad, 
que ella es la sola que puede 
esclarecer duda tal. | 
Esc. Pero no teneis indicios ' , 
vos de ello? Es particular! - 
Dim. Ella, Escribano, es tan cierto 
me adora con amor tal, 
que cuando me vé, es lo mismo 
que si viese á Satanás! 
Esc. Y amandoos... 
Dim. Con desatino. * 
Esc. Pues hombre, es original! * 
Y de Genaro, don Dimas, 
tambien huye tanto? * 
Quiá! 
Al verle, se acerca á él 
como el acero'al iman. 
(Maese T'ronchillos aparece por el techo moxiado enun 
avestruz. ) 


ESCENA XV. 


Don Dimas, EL EscrIBANO, MAESE, CORNEJA, y algua- 
ciles. 


Dim. 


Dim. San Nicudemus, qué miro! 
Esc. Fiero asombro! 
Dim. Qué será, 
lo que horadando los techos 
nos viene aquí á visitar? 
Esc. Es un cuervo, que del pico, 

colgando trae un gabilan. 
Dim. Si Ja vista no. me engaña, 

es mi suegro. 
Esc. San Damian! 
Dim. Y por los aires se viene 

sin decirnos agua va? 
(el cuervo deja á4 Maese en la escena, y desaparece.) 
Esc. Maese Tronchillos, qué es esto? 
Maz. Dios mio! 
Dim. Querido papa! 

Que capricho os ba impulsado 

por los aires á viajar? 


' Esc. Aquesos trotes, Maese,.. 


$ Los encantos de una for. 


no son para vuestra edad, 
Mar. Donde me encuentro, Dios mio? 
Señor Escribano... 
Esc. Ah! 
Pobre Maese; decidnos... 
Maz. No loacertaré á esplicar! 
Dim. Si, recorred la memoria... 


Esc. Aventura original! : y 
(Maese habrá quedado colocado entre don Dimas y el Es- 


cribano.) 
Maz. Ese maldito Genaro, 
que confunda Satanas, 
porque le negué á mi hija 
me pone en conflicto tal. '. 
Dim. Pero esplicad cómo ha sido. 
Esc. Si. a : 
Maz. Despues que me hizo entrar, 
sin saber cómo ni cuando, 
en lúgubre y sepulcral 
mansion, donde se velan. 
las estátuas oscilar, 
me vi en un valle profundo 
donde uno y otro animal, 
de los muchos que hoy existen, 
me amenazaban. 
(Las paredes abren varios agujeros y aparecen por ellos 
varias cabezas con bocas monstruosas que rien.) 
Las CABEZAS. Jal ja! ja! 
Dim. Me gusta! (irritado.) 
MaE. Pero... 
Esc. Corneja, silencio la,turba. Hablad. (4 Maese.) 
Dim. Si, si, seguid adelante. 
Mar. Me hallaha en situacion tal, 
cuando un horrible avestruz, 
como usted... ha visto ya, 
súbitamente se lanza, 
sobre mi cabeza, y zós, 
con las uñas me afianza 
y me empieza á remontar 
por esos aires, y aqui 
dejandome caer. 
(las cabezas vuelven á asomarse y dá reir.) 
Las CABEZAS. Já! já! ja! 
Esc. Silencio he dicho. (dirigiéndose á los alguaciles.) 
Con. ¿ Si aquí 
ninguno ha osado chistar! 
Esc. Pues entonces, esas risas, 
de dónde vienen? 
(las cabezas vuelven d asomarse y reir.) 
Las CABEZAS. Ja! já! Já! 
Dim, Es la pared, que de risa 
desgañitándose está! 
Mar. (Cosas cual las que estoy viendo, 
no las he visto jamás!) 
Esc. Corneja, con tu coborte 
llégate al momento acá, 
y á esa turba de riyentes 
horrible castigo dá. 
Dim. Que mueran desorejados! 
Esc. Y sin compasion, 
Las CAREZAS, Ja! já! já! 
(los alguaciles acometen dá las cabezas y estas se lo 
tragan.) : 
ESCENA XVI. 
Don Dimas, eL EscriBano, MAESk. 
A1-GUACILES. Que me engullen! Que me tragan! 
Socorro! Socorro! : | 
(desaparecen los: alguaciles tragados por las cabezas.) 


Mar. Ah! 


se los engullen cual peras! 


Dim. Hui qué estómagos tendrán, Disges 


para todo un alguacil 
comerse! 
Esc. 


Hay que tomar 

una resolucion pronta, gis dl 

que ataje tamaño mal; DIES 
si con un alguacil hoy vii 

hacen eso, á no dudar 

á toda la curia en peso 
mañana se tragarán. 

Vamos al punto, señores, - 
ese Genaroá buscar, 

que don Dimas hasta el sitio 
que ahora ocupa,:Nos guiará. 


. Mar. Secretario, es de rigor, 


para haberle de atrapar, 

llevar gente mucha, y lista, - 
Esc. No ha de quedar un curial 

que no sea de la partida. 
Mar. Entonces, vamos allá. 


(Decoracion de bosque, y al fondo. un suntuoso casti- 
llo con puerta practicable, Muralla, almenas y tor- 
reones.) SUL REÍ 


; .ESCENA X VIH. 
GExaARo, ISABEL. 


Isa. Bien de mi vida! 
GEn. No temas 
por nada, bella Isabel. 

Isa. Nos perseguirán, Genaro? 
Gen. Que importa! Con mi poder, 
si de nuevo lo intentasen, 

de nuevo los burlaré. 
Ese almenado castillo. eS 
nos está esperando; ven. (se entran en el castillo.) 


ESCENA XVIII. 
TeJoLEtTAS, (seguido del anterior ejercito.) 


Tes. Conversion por la derecha; 016 
(ejecutan los movimientos que indica.) 

muchachos, una, dos, tres. 8 
Ahora en dos mitades; firmes. 

Armas al brazo; muy bien. 

No hay duda, este es el castillo 

de miseñor; bueno es 

con esta aguerrida hueste 

sus almenas guarnecer. 

Si acaso sus enemigos 

le persiguen, yo sabré. 

con la gente que aqui tengo, 

á mi señor defender, 
- Media vuelta á la derecha, 

á marchar; uno, dos, tres. 

(entra en el castillo seguido de su tropa.) 


ESCENA XIX. dad 
Don Dimas, CorsEJa, alguaciles y á poco el Escrimaxo 


MAEsE con alguaciles.. 


Dix. Corneja, tú de emboscada; 0 2 
y Pie-de-Liebre tambien, ? 
y yo al frente, formaremos 
la vanguardia; que á su vez 
Escribano y fariseos 
marchando vienen tambien; 
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ero ya llegan. 
pero y 


(el Escribano llega con Maese y alguaciles, armado de 


4 espadas, escudos, escopetas y escalas.) 
Mar. Señores + * 
aquese el castillo es 
donde se oculta Genaro. . 
Esc. Pues al asalto. 
(Arriman escalas y empieza el combate, apareciendo las 
murallas coronadas de combatientes, distinguiéndose en- 
tre todos Genaro y Tejoletas con su gente.) 


TruJ. Muy bien! 
Dix. Alli está. 

ALGUACILES. Muera! 

Esc. Al asalto! 


Tuy. Ya vereis que no es lo mismo 
asaltar un fuerte, que 
con una pluma de á vara 
emborronar el papel. (se dá el asalto.) 
GEN. Mueran esas sabandijas! 
Mar. Al asalto! 
Try. Asi. 
GeEx. Muy bien. 

(Disparos y toda clase de proyectiles cruzan la escena: 
queda vencedor Genaro, ocultándose el campo de batalla 
por un salon, con grandes puertas al fondo, con cortinas, 
que á su tiempo han de correrse.) 


ESCENA XXI. 
ISABEL, GENARO. 


GEN. Quéte parece, Isabel, 

el palacio que mi amor 

ha fabricado! 

Es en rigor, 

todo lo que miro en él 

de un lujo deslumbrador. 

Esta estancia embellecida 

con tan puros coloridos, 

fascinando los sentidos 

con sus perfúmes, convida 

ágoces desconocidos. 

Solo mi traje desdice, 

entre el lujo sin igual, 

de aqueste salon real. 

GEN. Si, pues lo que él contradice 
tórnese en brillo imperial. 

(Isabel queda vestida espléndidamente.) 

Isa. Qué asombro! Tanta riqueza, 
alegrando el corazon, 
al alma dá admiracion. 

GEN. Es la primera fineza 

que te ofrece mi pasion. 
1sa. (Gon que eres un hechicero, 
y tienes tanto poder, 
contra una pobre mujer? 
Genaro, mucho te quiero, 
pero te voy á temer! 

GEN. Mayores son tus hechizos! 
Mi alma, al verte, se conmueve, 
cuando cn tu cuello de nieve 
flotan los sedosos rizos, 
que el soplo del aura mueve; 
y me llegas á hechizar 
cual yo no pudiera á ti, 
cuando te conlemplo, aquí 
viendo tu risa brotar 
de tus labios de rubí; 

y veo tu suave mejilla 
matizada por la grana, 


1sa, 


| 


mas vaporosa y galana, 
que fresca rosa"que brilla 
al albor de la mañana. 
De mi encanto la eficacia 3 
que és, si contemplo de hinojos 
sin pesarosos enojos, 
esa seductora mágia 
que brotan tus negros ojos? 
El no mirarte estasiado 
ay! fuera vana quimera; 
sienpre veras por do quiera, 
que yosoy el encantado 
y que eres tú la hechicera. 
Es verdad, Genaro mio; 
mis Ojos, para tí son? 
Gen. Los que adoro con pasion 
y mandan en mi albedrio, 
y queman mi corazon, 
Los que al roharme la calma 
para siempre prenda amada, 
dejan con fuego grabada 
en lo mas hondo del alma 
su penetrante mirada. 
Si, cuando estoy contemplando 
con ese cariño fiel 
tus gracias, bella Isabel, 
paréceme que pisando 
estoy del cielo el dintel! 
Y miro á los serafines 
que eclipsa tu resplandor, 
Con un encanto mayor, 
y á los tiernos querubines 
que envidian mi fino amor! 
Y es tanto mi frenesí, 
y mi amoroso desvelo, 
que me parece que el cielo 
tiene, contemplando en ti, 
hermosura tanta, celo! 
“Isa. Me quieres lú fascinar 
con pintura lisonjera? 
Gen. Isabel, jamás pudiera 
mi tierna pasion pintar, 
si el alma no la sintiera! 


Isa. Ay! 
GEN. 


Isa. 


Cómo pudiera el sol, 
que el mundo viene á alumbrar, 
od rayos de oro ostentar; 
si en su disco el arrebol 
puro llegase á faltar? 
Ni rielara en la laguna 
ese fulgor delicado 
con su “brillo plateado, 
si se velase la luna 
entre pardusco nublado. 
Ni el rojo clavel abriera 
su boton en el estío, 
ni de galas se vistiera, 
si un ¿ura pura no hubiera 
que le diese su rocio. 
La pintura del amor, 
si no es del alma nacida, 
será sol sin esplendor 
luna en nieblas escondida, 
ó sin el aróma, flor. 
Isa. Y la verdad me declaras? 
Y es tanto tu frenesí 
que me amas, Genaro, asi? 
Gen. Ojalá tú me adoráras 
como yo te adoro á tí 
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Isa. De mi que tanto le amo, 
que por ti tanto deliro, 
que en mis ensueños te miro, 

y no viéndote te llamo j E 
con un ahogado suspiro, 
puedes dudar, y el contento 
trocar en tristes enojos? 

Osas dudar un momento? 

El amor que por ti siento 

no te lo dicen mis ojos? 
Jamás médie entre los dos 

ni un soplo de desconsuelo; 
que eres mi gloria en el suelo, 
y te adoro, como á Dios 

los querubes en el cielo. 

Si revelan la pureza 

del sol esos rayos rojos, 

que reflejan su belleza, 

lo mismo de mi terneza 
diciéndote estan mis ojos. 

Si tengo envidia á la rosa 

que no matiza mi sien, 

si cual Hurí del Eden 
ambiciono ser hermosa, 

es por parecerte bien. 

Que eres el soñado encanto 
que realiza mi ilusion; : 
y, es tan viva mi pasion, : 
que por ahorrarte un quebranto. 
me arrancára el corazon. 
Fuera mi mayor contento 
verte á mis plantas de hinojos,, 
Genaro, en este momento, 
leyendo el amor que siento 

en el brillo de.mis ojos. 

Gen. (doblando una rodilla.) 
Pues si esa es tu dicha sola, 
tienes lo que exiges de él; 
aquí espera amante fiel, 
de tus labios de amapola 
una sonrisa, Isabel. * 

Isa, Genaro, ven á mis brazos. 

(hace levantar á Genaro, y lezabraza.) 

Gen, Mi dicha es obedeterte! 

Isa. Y estréchense de tal suerte, 
que para romper sus lazos 
poder bo tenga la muerte. 

Gen. En eso mi dicha veo! 

Quieres las horas pasar 

en fascinador recreo! 
isa. Qué es lo que vás á intentar? 
Gen. Ninfas, cumplid su deseo, 


(se abren las cortinas del fondo, y se descubre un lindo | 
.templete, del cual salen ninfas y nayades, que ejecutan ; 
y otras que salen] de entre los f 
cantando al compás del | 


un baile caprichoso ; 
ramases de la orilla del lago, 
baile el siguiente coro; 

Musica 


Dos almas constantes 
ha unido el amor, 

y forman sus lazos 
nacarada flor; 

venid, palomitas, 
venid en redor'. 

de tan hechicero 
nido del amor. 


FIN DEL ACTO PRIMERO. isc 


; Dim. 
' Luc. Aunque fuese Lucifer? : 
Dim. Yo nunca supe temblar! ; 
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ACTO SEGUNDO. 


(Decoracion de un bosque sombrio, descollando entre 
| sus 5 árboles, el grueso tronco de un antiguo olmo; relán- 


pagos y tempestad. 
ESCENA PRIMERA. 


Don Dimas. 


 Dxx, El cabello se me heriza! 


e medrosa oscuridad! 
Y no hay duda, se encapota 
el cielo cada vez mas; 


de cruzan negros nubarrones 


en alas del huracan; sy 
el bosque infunde pavor; 
-mas es fuerza á todo azar 
acercarse al viejo olmo 

y la voz interrogar, 

que el vulgo dice, responde. 

á quien le pregunta; ah! 

No puedo! El miedo me embarga; 
pero he de sufrir que audaz 
Genaro robe á mi novia? 107 LIADO 
Animo, vamos allá, y 4%. AED 
que impávido he de llamarle 

aunque fuese Satanás. 


. $ 


(se acerca al tronco. del arbol con un temblor convul- 


sivo.) ' 
Este es el olmo encantado. 
Temblando mis pies estan, 
y á obedecerme se niegan 
rebéldes cada vez mas! 
Si parece que raices 
han acabado de echar! 
Mas no, estacionarias piernas; - 
tengo firme voluntad, ¿e 
y he de cortaros primero 
que veros retrogradar, | 
Solo su vista me espanta; 
y tentaciones me dan 
de no seguir adelante de 
en mi empeño; massital. DA 
hiciese, tengo á/mi novia E 
por fuerza querenunciar, a 
y ese maldito Genaro 
en mis barbas se reirá, 
disfrutando al lado de ella 
del amoroso solaz; 
prefiero morir de miedo. 
Animo, le quiero hablar, 


(se acerca enteramente al arbol y le dirige la: palabra) 


Tú, cualquiera que seas, 
y Cuyo poder estal, 
que en las oscuras cabernas 
habitas, y al punto dás E 
auxilio á aquel que te implora 
desde ese oculto lugar, 
si es tu poder como dico; 
respóndeme. 
(una voz que sale del trtndol 
Dí, mortal, E 
tendrás ánimo bastante. 
para verme? 


Luc. 
Por demás! (temblando. DE 


(temblando convulsivamente; ruido espantoso de (ruenos 


y relámpagos; el arbol se aure despidiendo llamas.) 


Perdon! Perdon! 
Luc. Ya no es tiempo. 
Dim. (Virgen de la Caridad!) 


(Una tropa de diablos de ambos sexos, con teas encen- 
didas en las manos, despues de sacará Lucifer sobre 
un pabés que arroja llamas, bailan cantando. Concluido 
el baile, queda Lucifer en la escena y don Dimas tem- 

blando; los diablos desaparecen por el mismo arbel. que 


les dió paso. 
ESCENA Il. 


Don Dimas, LucirER. 


Loc. Cual deseaste me ves. 
Dim. (Ojalá que no te viera!) 
Luc. Oi tu queja lastimera; 
dime lo que quieres pues? 
Dim. (Que te ausentases al punto 
con el alma desearia.) 
Luc. No respondes? 
Dim. Si, queria 
hablaros de cierto asunto... 
Luc. Mi presencia, eu tal momento, 
creo que te causa espanto. 
Dim. Al contrario, gozo tanto... 
(cual si sufriera el tormento.) 
Luc. Habla pues. : 
Dim. Vay al instante; 
si estoy de gozo, -que trino! 
Loc. Te quejas de tu destino? 
Dim. Si señor, por un tunante, 
que sin fé, ley ni conciencia 
en mis barbas me ha soplado 
á mi novia. 
Luc. Y te ha dejado? 
Dim. A la luna de Valencia. 
Sufro por él mil quebrantos; 
sI intento moverle guerra, 
hace me trague la tierra 
con sus malditos encantos. 
Si lamento mi destino, 
se burla de mi tristeza, 
y adornan á mi cabeza. 
dos orejas de pollino. 
Y tambien con sus enredos, 
semejante á las garduñas, 
haee que crezcan mis uñas! 
como cuatro ú cinco dedos. 
Y cuando vé asi mi mano p 
esclama con maldad suma, 
solo te falta la pluma 
para ser buen escribano! 
Otras, mas atraviliario, 
dando suelta á su maldad, 
me transforma, sin piedad, 
en sesudo dromedario; 
y dice entonces burlon 
sin guardar ningun respeto, 
»para médico completo, 
solo te falta el baston.» 
Luc. Deseas vengarte de él? 
Dim. Al punto. 
Luc. De qué manera? 
Dim. De la mas ruda, mas fiera. 
Luc. Tienes un alma... 
Dim. Cruel! 
Luc. Cómo? 
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Dim. —.  Notengo paciencia 
que baste. 

Luc, Ten esperanza. 

Dim. Si logro... 

Luc. A todo alcanza 

el influjo de mi ciencia. 
Dim. Bien, usad sin compasion 

de aquese inmenso poder. 
Luc. Pero te has de someter 

á una dura condicion. 

Dim. Decidla. 
Luc. Tengo razones 
para que seas complaciente, 

y consientas, que á tu frente 
asomen. . 

Dim. Qué? 

Loc. Dos pitones. 
Dim. Eso no es tener conciencia! 
En vísperas de casarme 

quereis asi regalarme? 

Tiene gracia la ocurrencia! 
Loc. Son necias preocupaciones! 
Dim. Vá, me enamora el capricho. 
Luc. Te obstinas? 

Dim. Lo dicho; dicho, 
Loc. Si? ' 

Dim. No quiero pitones! 

Luc. Pues entonces, queda en paz. 
Dim. Esas son majaderías. 

Quereis gue al fin de mis dias 

vaya con ese disfraz? 


No me dejeis de ese modo; 
ved,.. 
Luc. O á Genaro sufrir, 
ó en lo dicho consentir. 
Dim. Al fin pasaré por todo! 
Mas por San Lesmes bendito, 


hagais, que ya que los teuga, 
asomen solo... un poquito. 
¡"Luc. Es muy prudente tu celo; 
aquese placer tendrás, - 
y facilmente podrás 
ocultarlos con el pelo. 
' Dim. Pues señor, de esa manera 
si no se ven, está claro; 
en ello nada hay de raro; 
que así los usa cualquiera. 
Luc. Te resignas? 
Dim. Por quien soy. 
Luc. Entonces es mi deber 
con mi mágico poder, 
defenderte desde hoy. 


á tu amada lograrás, 
y á la par le vengarás 
de Genaro. Sé discreto. 


Qué es lo que miro? Espérad 
un instante, por piedad, 
y decidme... 
Luc. Calla! 
Dim. Callo! 
Luc. Con aquel silencio eterno 


Dim. Decidme quién sois siquiera. 


(Lucifer hace ademan de irse.) 


justo es tambien que Os prevenga, 


Toma y con ese amuleto (le da un amuleto.) 


que en mi mansion nadie altera. 


Luc. Quien soy? El rey del Averno! 
(desaparece cerrándose el arbol.) 


AA 


Dim. Pificilillo lo hallo. (Lucifer se acerca al arbol.) 
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ESCENA II. 
. Don Dimas. 


Dim. Qué es lo que llego á entender? 
He estado, Dios soberano, 
de tertulia mano á mano, 
con el mismo Lucifer! 
Y yo con toda esta calma; 
y acaso se habrá llevado 
ese mónstruo abcminado 
entre sus uñas mi alma. 
Si; pero yo te prometo 
que de ti me burlaré; 
antes de todo, usaré 
de tu mágico amuleto; 
suplantaré á mi rival ' 
y cuando lo haya logrado, ' 
entonces haré humillado, 
mi confesion general. 
Si, laimado Belcebú, y 
de esta verdad no te asombres, 
- que se hallan algunos hombres 
que cabilan mas que tú; 
y si en sus momentos bellos 
no tienen una peseta, 
eres un niño de teta 
comparandote con ellos. 
(mutacion de salon en casa. de Isabel.) 


ESCENA IV. 
TEJOLETAS. 


Tes. Pues esto no marcha mal; 
ya comiendo, ya jugando... 
No hay duda, me voy pasando 
la vida de un provincial.. 
Siempre que quiero, beber; 
siempre la bolsa, repleta; 
fuera mi dicha completa 
sí no tuviese mujer. 


ESCENA V. 
TEJOLETAS, BEATKIZ. 


Try. Ah! eres tú? 


Bra. Si, esposo mio. 
En qué pensabas? 

Taj. -. En tí! 

Brea. Y qué decias, mi bien? 

Try. Yo! 

Bra. Tú" 

TEJ. Qué dicha la mia 


con semejante muger! 

. BEA. De veras? 

Trey. Como lo oyes. 

Bea. Con que tanto me amas, eh? 
Tu. Y deseaba verte... 

Bra. Dónde? 

En tus brazos? ' E 
Tey. Si, (En Argel.) 
Bra. Entonces, por qué razon 

con Juliana te ví ayer 

tan?... ' 

Tsz. Vaya! Con la doncella 
de la señora? jé! jé! 

Pua. Te chanceús? 

Tez. ¿Si ta supieras 


ciertas cosillas, muger, 
de Juliana, estoy seguro... 
Bra. Qué dices? 
Tuy. Ah! sila vieras 
como anteanoche la ballé, 
. Quitada la cabellera! 
Bea. Cómo quitada? 
Try. y Pe cercen! 
Bea. Luego es calva! 
TeJ. Cual la palma 
de la mano! 
Bra. vs  Quéentremés! 
TeJ. Fuera de eso, no tenia, - 
y la compadezco á fé, 
del estuche de la boca, 
segun pude entreveer; 
la necesaria herramienta , 
para'comer un pastel. 


Bra. Tan jóven, y ya con dientes 


postizos? 
TeJ. La verdad es, 
sin otras cosas que callo; 
que por mino han de perder 
las doncellas su acomodo 
Bra. Pues adios, y que otra vez 
nO Vea... : 
Te. Tan pronto me dejas, 
pichona? 
Bra. Tengo que hacer, 


Quédate en paz, y hasta luego, (vase Bealriz ») 


Tes. Gracias á Dios que se fué; 
si Imitase la del humo, 
qué dulcísimo placer! 


ESCENA - VI. 
ISABEL, GENARO. 


GeEx. No dudes. 
Isa. El corazon. 
me anuncia males prolijos. 
Gun. Esos temores son hijos 
de alguna fascinacion. 
Tu pecho no desconfie; 
en este alcázar que encanta, 
todo se dobla á tu planta 
todo á tu vista sonrie; 
ó es acaso que te cansas 
de ese alcázar, que te he dado, 
.y de tener á mi lado 
todo el imperio que alcanzas; 
si odioso llegó $a á serte. 
á lu corazon, yo fio... 
Isa. Lo que siento, amado mio, 
es el temor de perderte; 
es que no transcurra aqui, 
pues tanto á gozar convida, 
todo el tiempo de mi vida. 
Gen. Con su Genaro, Isabel? 


Isa. : Si! 


GEN. Ah! qué escucho! 


Isa. Lejos dél 


tubiera el corazon muerto, 
y este alcázar, ó un desierto, 
le fuera igual á Isabel. 


' Gen. Por pagar esa pasion 


que en tu pecho prendió llama, 
qué hombre en la tierra, no ama 
con todo su corazon? 


' Isa. Me quieres mucho? 
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GEN. Isabel! 
Mas que ama en el seco estio 
á las perlas del rocio 
el afectado clavel. 
Mas ¡ay! en hora fatal, 
quizá tanto frenesí 
acaso no encuentre en ti 
correspondencia á su igual. 
Isa. No dudes de mi pasion, 
mira que me das enojos, 
pues mi gloria son tas ojos, 
mi vida, tu corazon! 
Gen. Ah! me colmas de alegria. 
Vén, gozarás de la gala 
y del aróma que exhala 
ese parque, vida mia. 


ESCENA VIL . 


TEJOLETAS, JULIAMA. 


Jex. Aunque jures, no te creo. 
Trey. No desalines, muger; 
solo á ti, Juliana, adoro. 
JoL. Y á tu esposa Beatriz! * 
TEJ. Qué! 
A Beatriz? Si tú supieras, 
Juliana, quien Beatriz es, 
entonces estoy seguro 
no dudáras tal? 
JcL.. Por qué? 
Tay. Ves todo aquel esterior 
brillo de su blanca tez, 
y aquel matiz de sus labios, 
pues de cerca hablada, es 
pestilencial ei aliento 
de su boca, y por mi fé, 
que con ser esto lan malo 
no es lo peor de mi muger; 
cosas hay que yo no nombro, 
mirando el bien parecer; 
mas tiene de vidrio un ojo 
y de palo tiene un pié. 
JuL. Por mas que me lo asegures, 
tanto no puedo creer. 
Trey. Obsérvala con cuidado 
hoy, y la veras, pardiez, 
por un lado reoguear, 
y de otro lado no ver. 


ESCENA VIII. 


TEJOLETAS, JULIANA, BEATRIZ. 


Bra. Gloria á Dios que en paz os hallo! 

Tes. Beatriz! 

JuL. Y qué importa? 

Bra. Qué? 
Tu lo veras, ya no hay duda; 
para ti el adágio es, 
el que otra calze el zapato... 

JoL. Cuál? 

Bra. Que yo me descalcé. 

JuL. No soy moza de obra prima, 
y calzarme no está bien 
de viejo, y mas en su tienda, 
donde de seguro sé, o 
que hormas y pies son de palo. 

Tes. (Van á mover un Babel!) 

Bea. Diga, mis pies son de palo, 
salero? (mostrándoselos.) 


JuL. Pudiera ser! 
Bra. Me vengára de ese agrabio 
con estas manos que vé, 
pero temo que su moño 
poco le puede doler. 
Try. (Descubrióse!) 
Jun. Pues acaso, 
mi pelo prestado es, 
como el ojo izquierdo suyo, 
que es de vidrio? 
Bra. Qué escuché? 
Tey. No se hable ya mas en esto. 
JuL. Cómo que no? Estamos bien! 
Quiero mostrarle los dientes! 
Bra. Si, lo creo por mi fé; 
puede mostrarlos completos, 
que aunque mas que niña es, 
los tiene para mudarlos. 
Tes. (No vá á parar esto en bien!) 
JuL. Estos son dientes postizos? (los enseña.) 
Tey. Mas reflexiona, muger!... 
Bra. Estos son ojos vidriados? 
JuL. Ajeno este pelo es? 
Bra. Estas son piernas de palo? 
Tuy. No las enseñes, muyger; 
no echas de ver dónde estamos? 
(las dos enfurecidas dirigiéndose á4 TFejoletas.) 
JuL. Este picaro!...  * 
Bra. Este infiel 
ha dicho... 


| JUL. Tiene la culpa... 


Bea. Si? Que pague la pena pues. 
(las dos golpean a Tejoletas.) 
Tes. Damas, despacio! 
Jon. ; Alguien viene. 
(se oye ruido de pisadas.) 
Trey. Qué me vais á deshacer! 
JuL. Nosotras, como quedamos? 
Trey. Yo desrengado quedé! 
Bra. Amigas! $ 
JUL. A Dios! 
Bra. A Dios! 
Te. Malditas de Lucifer! 


ESCENA IX. 
Dos Dimas, Maese, alguaciles. 


Dim, No hay que desmayar, Maese; 

el golpe vamos á dar, 

y los vamos á atrapar 

hoy, pésele al que le pese. 

Tú, Pie-de-liebre, adelante. (4 un alguacil.) 

Maz. Pero habeis reflexionado, 

don Dimas, en lo arriesgado 

de una empresa semejante? 

Dim. Los resultados dirán, 

Maz. Ved, que el negocio es bien negro! 

Dim. Nada tema mi buen suegro; 

que de esta no escaparán. 

Mat, Ved... 

Dim. La cosa es bien sencilla. 
(dirigiéndose a los alguaciles.) 

No tengais miedo á mi lado; 

á registrar de contado 

del sótano á la boardilla. 

Valor y vamos ¿ ellos; 

y el primero qe OS vea, 

preséntemelo, aunque sea 

atado de los cabellos. 


A. 


ESCENA X. 
Dichos , GENARO , ISABEL. 


Dim. Ahi están, no hay que temer. 
Gen. Langosta, ya lo vereis! 
Try. Señor, señor. (Fejoletas asido por los alguaciles.) 
Gen. Probareis ln 
dónde alcanza mi poder. 
(Genaro se desespera, viendo perdido su poder, queriena 
do resistirles.) 
Dim. Serán tus esfuerzos vanos! . 
GEN. (Qué es lo que veo? Soy perdido!) 
- Dim. Hechicero, ya has caido, 
de la justicia en las manos. 
Trey. Pues mas valiera haber dado 
en las de Poncio Pilatos. 
Mar. Amarradlos, mentecatos; (4 los alguaciles.) 
hija infame, ya te he hallado. > 
Isa. Adios, Genaro! 
GEN. Oh! tormento! 
(separan d Isabel de Genaro.) 
Dim. Dad con ellos en la trena, 
para que sufran la pena. 
Mar. Y ella llevadla á un convento. 
(decoracion de carcel; puertas á los lados con rejas, que 
«figuran ser las de las prisiones.) 


ESCENA XI. 
EL Escribano y CORNEJA. 


Esc. Has visto al preso, Corneja? - 

Te espero hace media hora! 
Cor. De su prision salgo ahora. 

Esc. No ha dado ninguna queja? 
Cor. Ninguna, señor. 
Esc. Mal año! - 

Vá, no quejarse! Estas cierto? 
Cor. No señor, porque está muerto, 
Esc. De ese modo no lo estraño! 

Y tienen puestos los hierros 
los demas presos? 

Con creces. 
Como en el agua los peces, 
se encuentran en sus encierros. 
Esc. Qué les falta? 
«COR. Por la cruz, 

* gracias á vuestra bondad, 

nada; tan solo en verdad... 

libertad, comida y luz. 


ESCENA XI. 


Dichos, Genaro, TrJoLeTAS, DON Dimas, Marzsx, al- 
guaciles. 


Con. 


Dim. Aqui, señor escribano, 
al hechicero conmigo 
traigo, para que el castigo 
lo sufra, y de vuestra mano. 
Trey. Antes mueras de icpericia. 
Esc. Este es el reo que sedujo 
á vuestra novia? 
Mar. : St, el brujo, 
Esc. Don Dimas, se hará justicia. 
Y vosotros, no dudeis, (d los presos.) 
que los jueces son clementes, 
y que si sois inocentes $ 
el pellejo - librareis. 
Dim. Vuestra dulzura estremada 
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es proverbial. 
Mar. . Advertid... 

Esc. Vuestro descargo decid, 
brujo seductor. 
GEN. : Yo? Nada. 
Tuy. Yo si osruego, por Pilatos, 

si teneis empeño tal, 

que en copia y original 

no, me escribais garabatos. ' 

Cor. Ese hechicero estoy viendo 
que arder puede en un candil. 
TEy. El tuno del alguacil, 

qué está entre dientes royendo? 
Esc. Qué osa pronunciar tu labio? 

Con ellos á la prision, 

y á formar sin dilacion 

la sumaria. OS 
Dim. - Sois un sabio! 

(asegurados por los alguaciles, conducen 4 Genaro y 

Tejoletas á la prision de los lados, de suerte. que cada 

uno ocupe una de las rejas que hay á derecha é tz» 
a quierda.) Eo de 

Cor. Adelante, y fuera quejas. : 

Try. Si me consigo escapar!... 

Cor. Qué harás, di?. : 

Tey. Haré arrancar 

tus uñas y tus orejas. : 

(quedan Tejolelas y Genaro en su prision.) 
Mar. Sois de justicia un dechado. : 
Dim. Espero que formareis 
la causa. 

No lo dudeis, 
eso queda á mi cuidado. 
Dim. Y jugar cón dos barajas 
secretario, no os asombre, 

pues con semejante hombre... 

no bay que dormirse en las pajas. 

Ahora vamos á saber, 

si ya han llevado al convento 

-á mi novia. PO 


Esc. 


Mar. Si, al momento. : 
Esc. Pues lo dicho. : ' y 
Dim. Hasta mas ver. 


| ESCENA XML | 
Er EscBIBANO, CORNEJA, y los presos. 


Esc. Y los presos? 

Cor. Desde aqui 
obser vad... 

Esc. Y asegurados?... 

Cor. Estan bien. 

Esc. Y separados?... 

Cor. Ved las rejas. 

TeJ. : Ay! de mi! 

Esc. Adios pues, y obrad con pausa, 
porque en ella acaso estriba... D1-03 
Voy á fuer de buen escriba ME Pl 
á ocuparme de la causa. > 


ESCENA XIV. 


CornEJa, BEATRIZ, TEJOLETAS Y GENARO, en sus encier- 
OS. Eon 
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Cor. Ah! quién sois? 
Bra. Una muger.- 

- No lo estais viendo? 
Con. Es verdad. 


(Y la cara es linda.) Hablad. 


) 
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Bra. Vengo á cumplir un deber. ' 
Tey. Si es para verme, aquí estoy po 
-(Tejoletas asomado á la reja de su prision.) 
gozando lierno reposo. qu) 
Brea. Ya lo escuchais, es mi esposo; 
con vuestro permiso voy... 
Cor. Pues id. Y que digan luego, 


. , , 1... 
(Beatriz se acerca á la reja á que esta asomado Tejo- 


letas, y se supone que habla con cl.) 
que el cariño conyugal y 
no es lomas dulce y leal? 
Tey. Hablas de veras ó en juego? 


Bra. Vé mis lágrimas sino! (Beatriz hace que llora.) 


Tzy. Poco tiene eso que ver, 

. porque nunca me fio yo 
en lágrimas de muger. 
Bea. Por ti-lloro, por ti rezo, 

desde que han asegurado, 
que vas á morir colgado 
por la mitad del pescuezo. 
Try. Mujer tierna y cariñosa! 
Bra. Y puedes decirlo, esposo! 
Por tu regalo y reposo 
te he prevenido una cosa. 
Aunque la pena me ahoga, 
por si sale cierto €s0... 
Try. El qué, di? 


Bra. Lo del pescuezo; 
te traigo aqui... 

Tey. Qué? : 

Bra. La soga! 


Trey. A tanto amor, mi amor ceda; 
si salgo de aqui algun dia, 
te pagaré, esposa mia. 
Bra. En qué? 
TuJ. En la misma moneda. 
(Corneja acercándose á Beatriz.) 
Cor. Basta de conversacion. 
TEJ. Advierta... 
Con, Calle el pelele! 
Tes. Dejadla que me consuele. 
Bra. Ay, me parte el corazon! 


e 


(suena música y un canto lejano, el coro de las Gracias, 


y se observa un vivo resplandor.) 
Cor. Suena música. 
Bra. Y un canto 

delicioso. 
Tuy. (Si serán 

lo que en mi amparo vendrán?) 
Ba. Y un resplandor, que dá encanto. 

(el Amor aparece sobre una nube.) - 

Amor. Genaro, templa el dolor; 

me han conmovido tus quejas, 

y viene á romper tus rejas 

compasivo el mismo Amor. 


(las rejas se rompen, y caen las puertas, quedando (Ge- 


naro y Tejoletas fuera de su prision.) 

Bra. Ay! yy 
Con. Favor á la justicia! 
Amor. No lemas, amante fiel. 

Qué deseas? 
GEN. A Isabel, 

el alma solo eodicia. 
Amon. Sígueme, y notemas nada. 


Por una de las rejas que han caido á tierra, desapare- 
ceb Genaro y Tejoletas: este se detiene un momento en 
el dintel de la puerta, hablando con su esposa Beatriz; 
á esta y Corneja les contiene el conjuro del Amor; algu- 


nas ráfegas de fuego cruzan la escena.) 


Tes. Pues yo no os dejo. 


GEN. Si, ven. 
Bra. Socorro, esposo! 
Tej. Tambien 


síguenos, Beatriz amada. : 
(Tejoletas cierra la puerta por donde salen, y se asoma 
á un ventanillo que dá á la escena.) 
Bea. Abre por Dios. 
Cor. Fuego, fuego! 
Bra. Que me abraso, esposo. 
TEJ. se 
No es nada, esperáme ahi, 
que volveré por ti luego. 
Bra. Abreme, por compasion! 
Try. Déjalo para despues; 
yo volveré cuando estés 
convertida ya en toston. 
Cor. Y se van! A mi, alguaáciles; 
venid conmigo tras ellos; 
os juro que he de prendellos 
y la pagarán los viles. (vase y Beatriz.) 
(decoracion de bosque con una cordillera de altos peñas - 
cos al fondo; á la derecha un convento.) 


ESCENA XV. 
Don Dimas, MAEsE. 


Dim. Gracias al cielo, Maese, 
que se puede respirar, 
despues que echamos el guante 
á ese astuto perillan. 

Mar. Temblando estoy no se escape, 
y vuelva de nueyo. 

Dim. Cál 

Mar. Tened presente, don Dimas 

que es peor que Satanás. 

Dim. En poder del escribano 

por su desgracia está ya, 

y de sus garras, Dinguno 

hase podido escapar, 

sin que dejase la piel. 

Creeis que pueda... 

MAaE. Esa es ya 
una razon concluyente 
que no me deja dudar. 

Dim. Hablemos de vuestra hija. 

May. Callad, don Dimas, callad; 
estoy con ella furioso; 
voy á hacer un ejemplar; 

á todos nos ha engañado. 

Dim. Esa es una eualidad 
que en las mugeres, Maese, 
no la debeis estrañar. 

Mar. Bien, pero á su mismo padre... 

Dim. A ese se le engaña mas, 
mientras no tienen marido 
de quien poderse burlar. 

Mar. Yo que vos desistiria 
de la empresa. 

Dim. Eso, jamás! 

Mar. Perosi veis que no os ama? 

Dim, Muy poco me importa ya! 
Yo la haré que ande derecha 
cuando sea mi mitad. 

Mar. Y side nuevo, Genaro 
la empezase á enamorar, 
sin atender, libertino, 
que era Vuestra esposa, ya, 
y ella á sus torpes hechizos 
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cediendo en hora"fatal, 
os hiciera uno de tantos 
como vemos? 
Dim. No saldrá 
el neñe de la prision 
á dos tirones. 
Mar.  Mirad!.. 
Dim. Observando estoy, Maege, 
que sois necio por demas; 
creeis facil á un letrado 
que se la puedan pegar? 
Mar. Si teneis esa opinion, 
don Dimas, no insisto mas. 
(voces dentro, que dicen.) 
Voces. Ssguid todos al alcance. 
Dim. Esas voces... 
MAE. Si,*mirad; 
ya se acercan. 
Dim. Es Corueja, 
que capitaneando vá 
una turba de alguaciles. 
Voces. Todos sus pasos tomad. 
Man. Y viene á punto de guerra! 
Dim. Corneja, Corneja, acá. 


ESCENA XVI. . 
Don Dimas, MAEsE, Corneja, alguaciles. 


Dim. Qué ocurre? 
Cor. Señor don Dimas, 
una desgracia fatal. 
Ese hechicero Genaro 
en aqueste instante... 
Dim. Hablad. 
Cor. Se ba fugado de la carcel. 
Mak. Válgame San Nicolás! 
Dim. Infame!,Yo-haré que en ella, 
me lo vuelvan á soplar. 
Mar. Ya tiemblo como azogado! 
Dim. Sois un mandria! 
MaE. Es verdad, 
que la valentia no fué 
mi propension natural. - 
Ahora me convierte en mico. 
Dim. Animo; no hay que temblar, 
y antes que sepa Genaro 
en el convento que está 
Isabel, sérias medidas 
al punto se tomarán. 
Corneja, tú con la ronda 
- de alguaciles, cubrirás 
las avenidas; y uced (á Maese.) ; 
con parte de ellos hará 
la guardia en esa calzada 
que aqui conduce. Marchad. 
Mar. Pero don Dimas... 
Dim. Yo, aquí 
á pié firme he de esperar. 
Mar. De la noche á la mañana, 
mi yerno se hizo un Roldan! 


ESCENA XVIL 
Don Dimas. 


Dí. Pues señor, el campo es mio; 
nada me debe inquietar 
mieutras conserve á mi lado 
el precioso talisman. 

En el bolsillo le tengo; 


vamos de su hechizo á usar 
, pidiéndole, que Isabel 
de ese convente al humbral 


aparezca; dicho y hecho; (aparece Isabel.) 


es ella; no hay que dudar; 
ahora la robo, y Genaro 
las barbas se pelará. 


1] 


ESCENA XVII. 


Don Dimas, IsABEL; esta aparece como dice en los ante- 


ri0res versos. 


Dm. Isabel, aunque agraviado 
con jastísima razon, 
púes en mas de una ocasion 
os-habeis de mi burlado; + 
yo no he cesado un instante 
de será tanto amor fiel, 

y me teneis, Isabel, 

mas rendido, mas constante; 
con el alma lo repito; 

si segun como deseo, 

me uno á vos en himeneo, 
tendreis en mi un corderito. 

Isa. El pecbo me ha enternecido 
esa constante pasion, 

y al cabo, mi corazon 

bajo su imperio ha cedido. 
Perdonad, don Dimas, si, 

de mi error con la rudeza, 
vuestra gallarda belleza 
hasta ahora no conocí. 

Yo te amo, Dimas! 

Dim. 4 > 
y qué os parezco? q 

Isa. Gentil!. 

Dim. Prefiriérasme?.. | 

Isa. Entre mil... 
(para tirar de unanoria.) 

Dim. Si eso al fin estaba claro! 

Isa. En ti veo valor tanto... 

Dim. Ya se disipó cl encanto. 
con que te cegó Genaro. 

Isa. Ab! su hechizo engañador 
conseguir solo pudiera 
que yo no correspondiera 
á tu verdadero amor. 

Dim. Tanto me adoras, quizás, 
que vives por mi penando 
noche y dia? 

Isa. Y suspirando... 
(pero es por no verte mas.) 

Dim. No perdamos los instantes, 
y que feliz himeneo, 
llene el ansiado deseo 
de nuestros pechos amantes. 
Yo tanto te adoraré, 
que juro á fé de curial, 
que serás el Tribunal 
á que siempre apelaré; 

y aseguro por Pilatos, 
que jurará doble suma 
en pedimentos mi pluma, 
y triple en los alegatos; 
usaré de tal rigor, 

y no lo tomes á broma, 
que no dejaré que coma 
al listo procurador; 

y si me aprietan la mano 
me ajustaré la golilla, 


Oh, gloria! 
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y sabré sacar astilla 
hasta del mismo escribano; 
y tanto será mi afan 
por verte lucir brillante, 
que dejaré al litigante 
cumo esta San Sebastian; 
y yo en todas ucasiunes, 
supuesto que no soy Manco, 
sabré hacer lo negro blanco 
para sacar los doblones; 
y auuque se pele mi suegro 
si me ofrecen double suma, 
lo que hizo blanco mi plama, 
torunará otra vez en negro. 
Isa. Quién escucha esa pasion, 
que tan bien pintaste ahora, 
Dimas mio, y no te adora 
con tudo su corazon! 
Dim. Isabel, con tiernos lazos 
estrechemos nuestra fé, 
Isa. Ni un momento dudaré, 
Dimas. 
Dim. Pues ven á mis brazos. 
Gozo de un placer secreto, 
que mi cerebro fascina. (abrazando d Isabel.) 
Que situacion tan divina! 
Jsa. (Ya le quité el amuleto!) 
(Isabel quita á Dimas del bolsillo el amuleto, y se trans- 
forma repentinamente en Tejoletas, retirándose de el 
¿ _ hácia un lado.) 
Dim. Angel de mi adoracion; 
tanto amor, no le sunroje, 
; Vais á hacerme que arroje 
por la boca el corazon? 


ESCENA XIX. 
Don Dimas, TEJOLETAS. 


Tx3. 


Dim. Vé que soy yo quien te hablo; 
es tu Dimas, que te adora. 
Tg3. Salimos con eso ahora? 
Apartad, lléveos el diablo! 
(urrojando de sí á don Dimas.) 
Don Dimas, a vuestra edad 
salis con esa ocurrencia? 
(don Dimas al verse arrojudo de los brazos de Tejole- 
tas repara en él.) 
Dim. Quién eres, que eu mi presencia?.., 
Tx3 Don Tejuletas; mirad. (hauciendo un saludo ridiculo.) 
Dim. Dios mio! 
Tg3. Y no está sacada 
su cara tan á pincel, 
para venirse hácia el 
con semejante humorada. 
Dim. Tú Tejoletas? Y osado... 
Te3. Aunque mi dicho os asombre, 
sois, no hay duda, el primer hombre 
que de mi se ha enamorado. 
Dim. Tú, Tejuletas? 
Tr. El mismo, 
Dim. Qué ha sido de mi Isabel? 
TeE3. A Genaro amante fiel, 
siguiendo vá. 
Dim. Abrete abismo! 
Das tal pago á mi grandeza! 
Asi aprecias mi constancia? 
(4 don Dimas le han ido creciendo momentáneamente, 
los pitones de la frente.) 


Tes Qué es esa protuverencia 
que os asoma en la cabeza? 
Dim. Acortemos de razones; 
(registrando los bolsillos y viendo que la han robado el 
umuleto.) 
descubrieron el secreto; 
me hao robado el amuleto... 
y me crecen los pitones! 


ESCENA XX. 
Don Dimas, TesoLETAS, MaEsE y alguaciles. 


Maz. Don Dimas, Genaro está... 
(Maese empieza d reirse, viendo á don Dimas con los 

: pilones en la cabeza.) 
Dim. Qué os causa tanta estrañeza? 
Maz. Qué ha de ser? Vuestra cabeza! 

(diriyiéndose a los alguaciles.) 
Ved á dun Dimas. 

ÁLGUACILES. Já! já! 
Dim. Callad, turba mofadura. 


ESCENA XXI. 
Dichos, IsabgL y Genaro; sobre la cordillera del fondo. ) 


G£n. Don Dimas? 
Isa. Padre cruej! 
Dim. Genaro con Isabel! 
Maz. Vamos á ellos. 
Dim. Traidora! 
(se aproxima al pié de la cordillera.) 

Isa. Aunque quiso adversa suerte, 

que en vuestro infame poder 

hoy fuésemos á caer, 

lo evitamos con la muerte. 

(dos figuras que representan exactamente d Genaro é 
Isabel caen despeñadas al pié de los riscos, y se acercan 
todos á ellos.) 

Mag. Pobre hija! 

Dim. Estoy en un potro! 

Mak. Me ahoga el dolor! Por supuesto 
que vos suis la causa de esto. 


-Dim. Y ella es la causa de estutro. 


(señalándose á la cabeza.) 
Te. Ah! desgraciado señor! 
Si yo bien se lo decia, 
que el fia de la brujería 
no podia ser mejor! 
(la córdillera se transforma en un mar, y sobre un her- 
moso bergantín empabesado, se ven á (zenaro é Isabel.) 
GEN. Señores, hasta mas ver. : 
Mag. Son ellos, no hay que dudar! 
Dim. Y le vamos á dejar 
que se lleve a mi muger? 
Oh! furor! 
Isa. Hasta otra vista. 
Te. Don Dimas, por esta vez 
sino os cunvertis en pez 
no podreis seguir su pista. 
Dim. Si, nada me hará que ceda; 
á ellos. 
Mar. Qué temeridad! 
(el mar se embravece, tempestad, truenos y relampagos. ) 
Ay! truenos y tempestad. 
Dim. ¡Fuego!!! 
TaJ. Salvese el que pueda! (vase huyendo.) 


FIN DEL SEGUNDO ACTO. 


$ 
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ejecutando lo que dicen los versos, 


ESCENA PRIMERA. 
TEJOLETAS. 


Trey. Mi amo queda en.Ja. ciudad; 
tengo tres horas completas 
y vá 4 comer Tejoletas * 9 
con notable autoridad... CO 
Aquesta silla poltrona, a tati al 
á darle vá con su pluma, 0.0 
descanso, y blandura suma 
al revés de mi persona. - 
Para mi regalo, Mamo... 
hoy mi manjar elegido; 
puesto que tanto he servido, .. 
hoy me toca ser el amo. 
Los platos en que estenderme, 
no son muchos; desatino, 
cuando hay un jamon en vino, 
“que esta'diciendo, comérme! * 
Hay pan como unas estrellas, 
con cuatro hermosas perdices 
flanqueadas de codornices 


y ante lodo, dos botellas. Pe 4 el 


Pues para no Incomodarme 
todo lo he dispuesto aqui. 
A qué me detengo asi? 
Quiero á la mesa sentarme... 
Gran cosa es el ser señor 
y de todo disfrutar; 
mas lo primero es probar” de ini 
que tal sabe este ME ca 
es rico, y aunque es clarito, di ; 
puede arder en un candil; (Debe. E 
no vi cosa tan sutil! > dl capa 
A ver? Vaya otro tragito!.. (bebe mas. E 
Veamos; abi la comida; : 
pues si segun el olor. 00000? 


1 


que despide, es el' sabor, po lios 
será cosa entretenida, +00 Ea 
Qué buena vida he pasado 


desde que á Beatriz dejé!, end á 
Si nola dejo, bien sé Stilo bl aa 
que estoy por ella enterrado. 1000 


; Solo To que siento hablo; >" io e dios 2) 


uqué Dio ha dd tenés 
quien me la dió por, pa toca: 
Se le habrá llevado' edito! ds 
Cierto, me como los codos As 
tras las asadas perdices ¿000100 


pues digo, y las co? pu O 


(salen por detrás de Tejótetas, cadá' 'uho por su lado; 
E y unfeo mascaron; toman uña silla; y sé sientan" | 


l lado de Tejoletas, e cuanto” se, Ae 
dota.) A 
ESCENA e yb 


sisi y HEJOLETAS,,. Bra 
” añ 30 5 


Bxa. Son Liernas? Du Ja 
cd ee pes mano la comida que se . llesabd á 


omsgud 109) lebobgeaop 15 devil 
MASCARON, a para todos? 


E EN 


(toma una codorniz Tejólétas ;-y el Maséarórese la quita) | 


2 


5 


«| Bra. Mi ausencia te llegó á ser 


: Trey. 


(señalando al Mascaron; interin. este dialogo, d 
4] que: intenta Tejoletas llevarse á la boca, se, des qu va 


E Bea. Probad estas aceitunas. 


Bra. Qué, no te basta el placer... 


l y antes aumebla que quila 


mesd.) . 
Tas. Bien demi vidal 
A Oh! qué terrible sorpresa 
Bea. Me hablas ¿ á mi, ó á la mesa? 


| Tes. Con ese escuadrón potente; *!' 


Ss ¡paas: 


ENANA 


EPIA 


lat 


AIRES IATA, 


|'Trs. Mis ruegos, Beatriz, alcancen... 
y |¡ Bra. Ellos se contentarán;' 


A el 


Los encantos de uma flor. 
] Tes. (Es ella! Y acompañada” 


ACTO TERCERO. |... 
(Decoracion « de salon-en. casa de «Isabel; Tejoletas yá ; 


de otro zángano!) 
Esposo, 
sin 1, no hallaba reposo!.,.... 

Tes. Mi Beatriz idolatrada! (haciéndola ' un cariño 


0d on 


trisic? e eON AN eb me 
Si, y tanto sufria, E 0p:0l 
que á todas horas no hacia... 08 
otra cosa que comer; oidos 
sufria tanto desmayo... 
con la fuerza del amor!.... 
Y tú, hechizo encantador, 
has echado ese lacayo?.. 


Mascaron y. Bealriz, dá 


y: 
eE , 


(dúndoselas Beatriz. al, e on 
“Tes. Pero permitid, por Di0S».. a 
sino hareis entre los dos... 0 

que yo me quede en ayunas! 


Du 2d 7 
de verme? 


Tes. ¿Aqueso me escita 


¿ mi avaricia por comer. y y 
¡B£A. Pues mira... ; 


E mesa a desaparece, y, Tejolélas dí + did 


“Tes. Niá tí ni á ella; á la: comida. 
Bra. Tos infamias pagarás 


manos.) 


A E 
qué vás á hacer? ; 


Ya” Verásl.. E da 
¿ E pi 


(las figuras se acercan d Tejoletas. ) 
Tes. Ay! AOS esposa, te digo. E ; 


que eres mi gloria, mí encanto! 
Bra. Pero sufriras en fánto o 


el rigor de mi castigo, e E 
(dirigiéndose á las figuras.) lo 


ls 


E y que sea enel momento, 
Tus. Beatriz, ten de mi piedad! be 
Bra. En taoto que el palo baba, Y 
voy á presenciar la tunda 
con toda comodidad. Y 
(se sienta, los diablos y ca 

Tes. Ay! ay! ay! Querida esposa, 
duélate mi desconsuglo! ess al 

"Bra. Dice bien, dadle sia' duelo, 

. que será broma chistosa! +1 CE O 


RIE ARES 


Noe E 15h DU 


Ed E 1 


1043 2 


SAGE HTA 


y al cabo te dejarán; 


pa q 


en el instante. Há mi gente? 19 Es s00d. el Ya 
"(por todas partes aparecen diablillos con bejigas en las 


do lo. 


an, 


o 


“ediaY 5159 
100 
io T Y 1d 
paa MEA 


GE 


yo 


nit pios 
an 2% Y ¿mi2 


97 


Mus0a dí e 0gar al 260 


oblea eE 490 «y 


[Tes. Cuando, dijo. AA de Ag 
A Cua ido Ed canso 2 1d Ach by 
3 Ls 23nA $1 3 9h 390% ae 


3 


dose das ES 


e E 


A 


YA darle Vals a compás po Ed ld 
dos mil palos bien pegados, . Pis e 
¿sin andar equivocados” CN en 
hi ANO MEA as va pa Sa 
Tes. (Yo te pegaria ciento! Ei G ml 
¿ Si sus desmanes no atajo...) a a 
Bra. Andad, dadle ese agasajo. ae alli 
y 1013151 


Los' encantos de' ua mor. 


Ty. Ninguno en mi amparo viene! des bn e Pai 
Ya me abandonais, señor 
en mi terrible dolor? 1940400? 
Bra. Dadle mas, que asi conviene. 
(aparece Genaro y desaparecen 
Tejoletas."' 


uo E ESCENA: JE: 


Gusano, Tano peo 
0 


2 4 AO 


AO 


Gen. Dejadle; libre estás ya;.. ed 
aunqueno lo merecias, + eli 
por tantas bellaquerias. l. 

Trey. Señor, señor. (arrodillándost.) ' 

GEN. Alza. (sc lebánl.) 


todo el cuerpo me han molido ' 
de una manera horroresa, ya 
por mandado de mi esposa. e 

Gen. No que mi mandato ha sido. : 

Tes. Y tuvisleis corazon?.. ENS 

GEN. La recompensa fué esa, 
de haber estado á mi mesá * 
sentado: 

TeJ. En otra ocasion, 7 leo 
os juro, que tea A 
lo mismo á la vista de ella, "> nd 
que ni siguiera mi huella 
mi seductora muger. 

Ay! corazon inhumano! mirando ¿dentro y 

GEN. Qué es eso? 

Tay. Mé han sacudido;(quejándose. yal 
de suerte, que estoy molido * de 
y no tengo hueso sano, A 

GEN. Sígueme. Side 

Trey. Señor, no puedo 19 
moverme. | 

GEN. Aquí has de UeUÑEES 

Trey. Aqui, Ó en cualquiera parte 
aunque me muera de miédo. * 
No puedo mover los piés. 


A A O 
$ r 


Y aiii 


0] 


Gen. Verás como mi cuidado 

te deja pronto curado. E and 
Tes. De qué modó! A O 
GEN. No'lo vés?” PROA » 
(salen otra vez los diablos “con las. ' vegigas, Y. "Tejoletas 


se levanta * ásuslado, 1), 

Tes. Diablo! cuánto curandero! 0 
Señor, señor, ya estoy 
GEN. Anda pronto, ó vive Cristo" 0. 
que le zurran el pandero: ' Estar 
(vase Tejoletas corriendo;' Y Genaro ¿AOS 4), 


ESCENA' Iv. se 


Otra decoracion de loro y;eni ¡él una cama. con” cor- 
tinas, DÓN: DiMAs, + MAESE, 0000 40 


Ysy9mq si d10) 
Dim. Al fin el brujo Genaro, ;.,; 10 
a mi nobia me robó A: 


de nuevo; y de tal tragin.. el 


molido he quedado yo! sb E Ao 
Y tanto, que ya MO sé, ce or pe A 
si mis pies son cuatro, Ó 9 0% e cti il 
ó si lengo la cabeza , A 
; por debajo del talon." 
Mar. Don Dimas, os lo prévine | 

y os burlasteis de mi, OA Tania 
Dim. Dejad, suegro delos diablos, 

en buen hora ese sermon, 


e quedando ¿solo 


Tes, ET Al Oo lo dario 


ja mú 


A 


si no quereis que OS arrauqué rd : bey 
la lengua por habladé83610 600 9109 tara 
Mare. De dos dias á esta parte, "==" E 
estais hecho un escorpión! 
Dim. Y creeis, Maese pertinaz, 
que me falte la razon? 
Mar. No me incumbe aventar, 
de sila teneis, ó nó, 
Pues ahora lo que eS viendo 
que pasa á mi rededor, 5? 
de tal modo mi cerebro * ' ó 
y mis ojos fascinó, Su JAN 
que de lo negro y lo blanco ein 


Dim. Pues si á vos Os pasa eso, 
qué quereis que diga yo? 


una encendida pasion? 9 *** 
'MAE. Son percances de la sida! (Derlándose. ) 
Dim. 1dos, suegro, pues de 10. 

vaisá bajar ¿ á la callé* 

nada mas que del ad 


¡Drm. No es facil que hallarse pueda. 

un suegro mas remolon»: 

Al fin me ha dejado solo... ua 
A y descansaré Mejore 45 0% ula 
: (descorre las cortinillas de la a, Y la examina. Y 
Que bien hecha está la cama! ++. td 
Dormiré que es un primor!;s; 


A A A DA A 


DIRA e VIERAN 


Qué es aquesto? San Anton), Es y ANNO 
Una tropa de demonios! 
Quién me socorre? ¡Favor!!!s: 


¡(De detrás de la cama van saliendo los diábtos sin 
¿las vejigas, los cuales rodean 4:.Dimas y forman'corro, 
¡haciendo muecas y bailando á suyalrededor; opos se lleyan 
¡rodando la cama, la cual desaparece. si 

Dejadme, señores diablos 2050190 20 08 
Mirad que llamo á Plutom: ¿6 +'3>> paje 
para que os ajuste cuenta!: 

Y mi cama? Ya voló! 

No vejs que no tengo otra, 

y estoy molido? Por Dios! 4% 

No bay nadie que me socorra 0 000000 

en tal infortunio? nds? 10093 MSI 9 


ESGEÑA: Ni 


' Don Dimas y DOÑA ÁNDREA ee vieja ridicula, 
dose en un palo, : 


Pa y YO 4. 

Dim. Vade retro, Satanás! 

: De tí, ni la salvacion! se ns 

AND. Vamos, Dimas, nó seas bobo, 5. 15 

que si muestro en tu favor, ;, 
mi poderio, gozarás, 44) 
de todo con profusion, . 

Dim. Podeis hacer que en Genaro 


eás 


ia 


Dni! e] 


nO distingo yajel colore MP EL 14 


Y mas si el pecho mé: ábfasa” y ta ! ¿and 


¡Mar. Pero don Dimas! "+2 214 00 ca 
¿Dim. Lo dicho, .. 
; y pronto. > 
¿MaE. Mas... E 
'Dim. Vive Diogis! 
¡ (le amenaza, y Maese vase : corriendo, ela 
ESGENA: Mas 
Don Dis: : 


No hay cosa que mas. me.guste 090 00 1) 
que de cerda un buen ¿colchon vvnasuons 04 cal 
Pero, qué rebulle aquí?. uta, 08 


apoydn», 


ÁRD 


Dim 


de nuevo gacie el rencor, 

y á Isabel entre mis brazos 
estreche á satisfaccion? 

. Lo primero me es muy facil, 
pero lo segundo, no. 

. Y por qué? (Maldita bruja!) 


AnD. Porque en dulcísimo amor 


se está abrasando mi pecho. 


Dim. Por quién? 


AND 


E Por ti! 


Dim, (Maldicion!) 


Y ya tan vieja, quereis 
que os amen? 


AND. Y por qué no? 


Dim. 


No veis, bruja de los diablos, 
que eso es ofender á Dios? 


AND. Mirad, Dimas, loque hablais; 


que mi esposo don Trifon 
me arrullaba, como lo hace 
con su paloma el pichon. 


Dim. Y quién es el pobre diablo 


que tan buen gusto mostró? 


Anb. Quién ha de ser? Midifunto, 


el escribano. 


Dim. Ah! Murió! 


Al infierno fué sin duda 
en justa compensacion. 


AND. Condenarse un escribano! 


Dim. 


No le creas, Dimas, no, 

que mi amor le hizo dichoso! 
Jesus y que rancio amor! 
Aun teneis alrevimiento!.. 


AnD. No Creas te ruegue yo; 


mas pierde toda esperanza 
de obtener la posesion 
de tu Isabel. (hace que se vá.) 


Dim. Quién sabe? 


Tal vez una transacion... 


AnD. Como no aceptes mi mano... . 
Dim. (La del verdugo es mejor!) 


AND 


. No encuentro medio ninguno. 


Dim. Pues señor, es cusa atroz 


ÁND 


11M. 


venir con esa propuesta 
de casamiento! 
ón Bribon! 
Es decente hablar así 
á una dama como, yo, 
á la respetable viuda 
del célebre don Trifon? 
Bien, os dejo abandonado 
de vuestra suerte al rigor, 
y 05 asomaran de nuevo 
los pitones. 

Piedad! 


AND. No. 


Ni te daré el amuleto 
que mi ciencia recobró. 


Dim. Qué decis? 


AnD. Que en mi poder 
está. 

Dim. Cómo? 

AND. Vedlo. 


Dim. 


(te enseña el amuleto. 3 
On! da 
(se alegra al verle.) 
Decid, cn vez de esa boda 
no os conviniera mejor, 
que me arrancáran los dientes 
con un instrumento atroz, 


Los encantos de una flor. 


ó dejasen mi cabeza 
rapada como un melon, 
y qué me sacára un ojo. 
Ó si quisiérais, los dus? 
AND. No hay medio; mi.mano, ó nada. 


Dim. Por qué tal obstinacion? 


AND. Porque deseo que goces 
las delicias de mi amor! (haciéndole carocas.) 
Solo tu mano codicio! E 
Dim. Pero muger... 
AND. S O de no... 
(hace accion de tirar el amuleto.) 
Dim. (Y he de casarme, Dios mio! 
Con tan feo mascaron!) 
AND. Di, niño, no te decides? 
Dim. Pensaba cual es mejor; 
si el ir de caheza al rio 
Ó apechugar Con lu amor, 
AND. Anda, tonto, que no sabes 
lo cariñosa que yo s 
soy; quizás un dia 
agradezcas mi pasion. 
Dim. (Bien mirado no hay mas arbitrio 
que cargar con ella! Oh!) (retrocede al verla.) 
AnD. Ven á mis brazos, bien mio! 
y Consigue ese favor! (Dimas huye.) 
Dim. Mil gracias, ya estoy pagado! 
AND. Eso no consiento yo. (se abrazan. ) 
Dim. (Y como aprieta la vieja! 
La ahogaria, vive Dios! (apretando.) 
AnD. Dimas, sois un atrevido! 
El cariño tecegó, (haciendo dengues.) 
y me has apretado tanto 
ay! Dios! contra el corazon, 
que ba subido á mis mejillas, 
hecho un bolcan, el pudor. 
Dim. (Ahora sale este vestiglo 
con semejante cancion!) 
AnD. Mas, Dimas, te-lo perdono, 
(suspirando.) 
que cs niño ciego el amor! 
Dim. (Pues no se derrite mucho 
el demonio del dragon!) 
AND. Pero todos suis asi; 
cuando pretendeis, qué ardor! 
y al punto se torna en nieve 
despues de la bendicion! 
Dim. El mio no se tornará, 
te lo juro por mi bonor. 
Anb. Toma, Dimas, 11 amuleto, 
y escucha con atencion; 
(entregándosele.) 
ese tendrá en tu poder 
todo el hechizo y valor 
que antes en él observaste; 
mas es con la condicion 
qus siempre has de serme fiel. 
Qué te parece? 


Dim. Mejor 
quisiera la otra. 
AND. Cuál? 


Dim. La de los pitones. z 
'AND. (encolerizandose.) Oh! 

Malvado, vas á sentir... 
Dim. Perdona, hermosa, por Dios! 

No supe lo que me dije; 

el cariño me cegó! : 

Como teamotanto!.. (abrazándola.) 
ÁND. Bien, E* 


asi me agrada. 

Dim. (Qué horror!) 
Dime, y cómo á tu poder 
el amuleto llegó? 

AnD. Baste sepas que he tenido 
una oportuna ocasion 
de robórselo á Isabel; 
pues no ignoro su valor, 
desde la noche en que tú, 
fuiste á implorar proteccion 
al bosque. 

Dim. Qué me decis? 

An. Para lo mismo fui yo, 

y oculta lo escuché todo. 

Dim. (No tengo ya salvacion, 
está visto!) 

AnD (amorosa.) Libertino! 

Dim. Estais luca? (esquivindola.) 

AnD. ¡id.) Seductor! 
Deja, yo te arreglaré 
el dia de nuestra union. 

Dim. (Antes ciegues que tal veas!) 

AnD. Qué dices? 

Dim. Que la ocasion 
anslando estoy, porque llegue 
instante tan seductor! 

(El dia que nos casemos 
la ahogo y Criste audi nos!) 

AnD. Nou creas te haré esperar; 
que tambien mi corazon 
lo desea, pichon mio. 

Dim. Qué fortuna! (Ah! culebron!) 

AND. Aqueso mismo decia 
el difunto don Trifon, 
el dia que en lus altares 
mi blanca mano alcanzó, 

Dim. su ya hará mucho tiempo! 


Ano. El año de ochenta y dos, (gesto de don Dimas.) 


en Madrid nos desposaron; 
por cierto que un friv atroz 
hacia; mas wi pasion 
en un bulcan de delicias 
su tálamo transformó; 
parece que una tijera 
os ha cortadu á los dos! 
Siguerne, Dimas. 
Dim. A dónde? 
AND. Acaso se te olvidó 
tu venganza? Ahora 
se te presenta ucasion, 
que es bien no desaproveches. 
Dim. Y quieres, por sió por no 
que yo vaya? 
AND. Es mi deseo 
maniliestes tu valor. 
Dim. (El cielo librarme quiera 
de este horrible mascaron!) 
AND. Ademas, que pocas veces 
te separarás. 
Dim. Quién, yo? 
AnD. A todas partes, juntitos, 
iremos siempre los dos. 
Dim. (Quesuplicio!) 
AnD. No te agrada? 
Dim. Pues si es mi dicha mayor! 
AnD. Vamos; asi no, del brazo. 


(Andrea le hace á don Dimas, á su pesar, que la tome 


del brazo. 
Dim. (Paciencia... y resignacion!) 


Los encantos de una flor. 


Mas si llego á conseguir 
lo que apetece mi amor... 
(Te voy á poner el cuerpo 


lo mismito que un jabon!) (vanse.) 


ESCENA VII. 


El salon anterior. 


GENARO, ÍSABRL. 


Grn. Qué temes ya, vida mia? 
Qué negra fascinación 
te causa esa agitacion? 
Torne la dulce alegria 
á tu hermouso Corazon, 
Una mirada amorosa 
vea, sin duros enojos, 
en tus hechiceros ojos; 
y que el tinte de la rosa 
matize tus labios rojos; 
y aquese foudu sombrio 
y esa estraña palidez 
que vela tu tersa lez, 
la reemplace, encanto mio, 
una fresca brillantez. 
A qué esa negra agonia? 
No tienes á tu alrededor 
glorta, riqueza, esplendor 
y el alma constante mia 
que se abrasa por Lu amor? 
Isa. Genaro, llego á lemer, 
que de la suerte el azar 
mi vida vá á terminar, 
y con todo tu poder 
no has de poderme salvar. 
En mi amante frenesi 
no es el temor de la muerte 
lo que me entristece asi, 
es, que haga la dura suerte 
que me separe de li. 
Gen. Esa idea tan cruel 
ue causa tu desconsuelo, 
no teabata, por el cielo, 
sabiendo, bella Isabel, . 
que yu por Lu dicha velo. 
Si mi puder un momento 
el destino quiso impio 
que me faltase, bien mio, 
nada importa, pues ya cuento 
con todo su poderío. 
Vuelva á tu pecho la calma 
y desecha ese dulor, 
pues cun empeno mayor 
ya ves, Isabel del alma, 
nos protege el Dios de Amor. 
Que nos cubre con sus alas 
matizadas de colores, 
que se te inclinan las flores 
con sus arómas y galas 
sonriendo á tus amores. 
Por imaginario azar 
quieres asi entristecerte? 
Qué mas puedes desear? 
Isa. Genaro mio, fijar 
la inconstancia de mi suerte; 
pues tiemblo á cada momento 
que don Dimas, rencoroso, 
de nuestra dicha envidioso, 
destruya nuestro contento 
y altere nuestro reposo. 


vi 


4 


y «s 


ae. Los encantos de ina nor. 
Y lcs SN viva, lan "constante, a m0) TS Tes. Aunque me impusieseis mil., + 205790 Sn 480 
Genaro, la pasion mía, o eros Isa. Quete reunas á tu esposa. > 
-derramas tal alegria. ,.. A Tey. Antes cien veces morif! 
en mi alma, que un: instante do Isa. Si tu vida no reformas, 
vivir sin ti no podtia. ¿004021 i — seemplearán de nuevo en Er 
Para mi vida/ya sabes, 3 des $ todos tus a 
son precisos tus amores, => 13 Try. Por compasion, desistid | 
como á la luz los colores, . : deesa idea. e 
como esel aire á la aves, GEN. Es imposinidr" up 
como es el Sol á las flores, 95007 0: 00004 200) 20] Tes. Y tendré que sucumbir, > 
Grn. Ah! no vuelvas átemer, idol oo 00 -á tolerar el odioso 
que ofreciéndote embarazos": 26 029 BO 9) despotismo femenil? 1109) 32 : 
don Dimas, te tienda lazos¿12 obio Isa. No llevas abora razon 0!" de 
pues no habrá bumano poJindo: yo Ñ para lamentarte asi; o) dilonaés ul suce a 
que te arranque de mis brañodui SANTUr RO ¡ que en los buenos matrimonios, 22200 14 
Tey. Señor! Señor! (desde adentro)? e 0bta 00 * sin remedio has de advertir, A 
1sA. Ese acento puna el 1) que el déspota es la mogér 2 
GEN. Nada temas. pau, 51 aby oli? 10-d0p Y i- deluno al: otro confio 0D) cuisine A MIO 
TeJ. Ay de mil; poa enidal ado x 116 ¡Tzy. Pues señor, esa costumbre' Es : 
Gen. Es Tejoletas. 41 Disti t no la puedo consentir; 94? 
Tez. Señor! 5 ' megustaila libertad: . W0Ne AA Ea 


GENARO, IsaBEL, PEJOLETAS. 


Isa. Qué te ha pasado, infeliz? 000 00 ccoo 
Try. Dios mio, qué vapuleol. 0:20 iia da 
GEN. Habla. Ena 91064400 nia Ly 4 
TrJ, Y qué he de'deéir, 1) 10: sañtda 52 sup 


si no sé lo que me pasa, 19409) 6 0896 ¿List del 


si estoy aqui, Ó en Pequin? > 000020 00 30p 


GEN. No fuiste en cas de Maese? Poor she 
TEJ. Si señor, al punto ful; EE e. piobul uo) y 
mas no bien pisé el umbrale simótog ol exit on 
cuando se armó tal joyin 2000) oros es nd 


de voces y de porraz08y000 62513 m01 10 2500 
que no es facil de decir;*: tias Do 
y lo peor de todo, era: 
que descargaban en mi. 
¡Qué rato! 191139 16) coli 1%. 
GEN. Tanto te dieron? ovino ou 
Tes. De manera tan gentil,. 04 ¿edi 
que si no logro escapar, 26: * d ¡olmaides 
de Tejoletas dan fin. 0/=* +: 47 DOUE SUD 
Segun lo que me molieron, 00 00 ob 
claramente conoci, . pul osiup ocijasto le 
que en polvos de salvadera notó said 9up 
me querian convertir! EAS nisgbea 
Gen. Eso y mucho mas mereces. 0 02 00d 109 
Tey. Doleos, señor, de mijnigo.cio 0d 0d arica? 
y por Dios, no abandonels Laso sifonesh y 
á este pobre baladí! 0 AO do 
Si se repite la tunda... fal 
GEN. No temas, yo pon lo exa! : 
a todo. 1 nos aidva 209 900 
Te. De esa manera rulos sb esbonitiaa 
hacedlo desde ahora; y 0) 200 0200000 0) 9% 909 
no espereis á que de nuevó 2 ais 2uE a 
os den la cuenta de Mi. 210005 204 is 
GEN. Si lo permiti fue solo 4535 Obi6nigós 
por tus vicios corregir$+):1999/20419 dk6 295910p 
con otro par de lecciones bars ex. 
que lleves... 
TEJ. ¡San Agustin! 
Entonces, ni para taco: ist bas 
podrá mi cuerpo seryir!+ 93 


Isa. Tejoletas, te prometo +00 6d 
que el castigo quede asi; 10005 1 silent 
mas con una condición, + isso ada Y 


ESCENA Mébbao ooufomoss el 


llevada á su último fin; 2000000 
República Conyugal! 
Sino, nequaquan por mi.” a CRá 
¡GEN. Pues vista tu O A 
F llegad, salvajes, aqui, + 20 
y castigad su osadia. 0 
TeEy Os protesto veces mil, 


que me reuniré á mi esposa. A 


La amo con tal frenesi! A 
dk 1 Ds 


(GEN. Pues que te conteste ella * 


á esas protestas. (vase con Isabel. Pi 
| ESCENA 1 

: TEJOLETAS, Bearand.s 
¿Bra. Al fin * sui ai 


has conocido tus yerros? 
Tay. Si, querida" esposa, si... 
Deseaba verte... (en galeras!) osa 
á todas horas, Beatriz." * "> sp 


3 
¿ 


«Bra. Eso es hablar en razon. . O es 
Y si llegué á consentir 0000 q 
en Lu vapuleo, fue QA 
por tu bien. dido as 
Tey. «Lo creo asi: AERORGUIAA 
| Bea. Y me amas mucho? IA AAA 
Tes, Te idord-. = cie 
con cariño tan sutil, GUATE e 
que entre veinte mil mugerés LEA 
, te prefiriera, Beatriz... :'' yal A e 
¡ (Para arrojarte en un ido aran 0 
A que no se le viera ePfta y 90% 194 INEUD EA 
Bra. Pues si vá á decir verdad, ii 
yo tambien te adoro á ti¿9 00 2 7 
Pero has de andar tan derecho" ": PEE 00A 
sorutmkkoisja 13) 0 


como vara de alguacil;'** 4 
porque si miras a otraioiodeusl da 2.49 Ye 
' Tey. Pues yo te aseguro aqui” 044 q. coimsDA A 
que desde hoy en adelante E. 61515q92 91. 

no las miraré, Beatriz; CAMS a E 
las enamoraré á oscuras' Já 16q asbos an 
por no darte que sentir, 19% dul prgols 2oror 

' Bra. Y te atreves de tal modo? (ompnesanaste:” m4 
' Tey. Ese enojo femenil + + 22:54 0 and 
. conten, cuando te prometo: «ib e e de 307 ad 
3 obedecerte. 13. ¿sb on des ¡20196 W .arA 
¡ BEA? > “Ay “de: higos GQ snob bso nsibrA ) 
si con húces: ó sinéllas; > O 

á otra rondas, galopin.>* AR El 


j 


Los. encantos 


(Beatriz vá áirse, ¿yal oir murmurar. á pelas 
vuelve al instante.) 
Tes. (Que no Le quedasosid iento 
cuando pronunciaste el si, 
pudiendo haber dicho, 10? 
B£a. Qué dices?  - 
Try. Qué he de decir? 
Que estoy cada vez mas loco, ; ;; 
y mas contento de ti. (vase Beatriz. us 
Quien tal hizo, que tal pague ipmpirie93 
á todos oigo decir. cun e 
Vosotros, hombres pone 
mirad, y aprended en mi, 
Y primero que casaros,.. >: yb 
. ¿A ser moros suscribid. (entrase izquierda. ) 


ESCENA, X.., 
Don DiMas, DOÑA ANDREA, derecha. 


AND. Ya ves, con la proteccion 
del amuleto, aqui entramos 
sin ser vistos. 

DMI Y esperamos. ; 
conséguir como esrazon . ; 
venganza fiera, cruel, 
en el instante. , 

ANDE Está claro. 

Dim. Contra ese Adina Genaro... 

Anb. Y esa voluble Isabel. ., 

Ella te ofendió de suerte, : 
que no merece piedad. 

Dim. Sin embargo, es gran crueldad 
que quieras darla la muerte. 

AND. Solo falta, seductor, 
que á mi venganza, te Opongas... i 

Dim. Lo que quiéró , es que.la, Impongas;, 
algun castigo menor. 

AnD. Nada alcanzará tu pena 
en ella, te lo repito; 
segun ha sido el.delito 
ha. de llevár la condena. 

Dim. Por qué quiéres tales daños 
causar, muger? Considera 
que se halla enla primavera ' 
de sus juveniles años. 

AnD. Ditras; tu itercá- pórfia'-' 
bien poco, le ha de valer; ,; 
pues me hace, en verdad, creer, 
que la quieres todavia. 

Dim. Deja celosos enojos, 
cuando tú lo has eclipsado 
todo, y me han subyugado 
las lumbreras de esos ojos! 

AND. Me amas? 

Dim. Con ternura suma! 
Mas que á la peste un doctor, 
que á un pleito un procurador, 
mas que el escriba á su pluma. 
Y mas mi cariño puro 
te adora, que ama el letrado 
litigios, papel sellado, 
costas, elcétera, y juro. 

Y mas te amo, en conclusion, 
y convénzale esto solo,j 
que amaba á su protocolo 

el fariseo don Trifon. 

AnD. Gon esa tierna pintura 
que de tu pasion has hecho, 
has derramado en mi pecho 


OR REA 
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. 


de una for.; 


E ermbriagadora YERb AA 
-s:£Co4gullando tu Fep0S0 ¡. 129 Ol 
Atoda mi fé,seallama; esto ce ohuoi loba 

'ipales que; llegue: mañana y 
serás mi feliz esposo. 
Dim. (No tiene prisa el vestiglo!)'': 
$ Eso es mucho acelerar; 
a podemos dejarlo .estar 
hasta que pase este siglo;:: 
¡'AnD, Socarron, no me acomoda. 
Dim. Pero muger, considera... Ha 
'Anp. No, de ninguna manera, fi pa 

porque quiero hoy mismo' boda; 

y unida en conjugal lazo : 

tu felicidad hacer,-+ 
¡Dim. Mas reflexiona, muger, 

que eso es un escopelazo. 
¡'AND. Quiero calme tanto afan; 
Í toda réplica es en vano.: 
h Dim. (Mejor le diera mi mano 
E ala burra de Balan!) . 
: Robot por el fondo (renaro :é Isabel; sin reparar en 
don Dimas ni en Andrea. a 
'AND. Ellos son, Dimas; aqui * ++ 
, ocultos estar podemos, 
yo los.dos. nos vangarémos: 
Siguen, Da o! 

y Pobre de: nilo 


ESCENA. XI.:- 
Dichos, ocultos; GENARO, é ISR 
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. cen Ni con' mi cariño fiel, 

$ ni'Cón mi amante terneza, 
alcanzo que esa tristeza 

y destierres, bella Isabel. 
(Isabel , cada momento, se vá poniendo mas pálida. ) 

Pero qué obscryo! Tu tez. etaal eoto! 

pierde el puro sonrosado,... Micria: eel 

y le miro reemplazado... pi 

¿de marcada palidez! Pe 
5% Qué tienes? (cogiéndola, en, sus Brazos. y yA 
¡(Isabel se apoya en Genaro, por. no Pade sostenerse ya 
: de pie.) 

Nube sombria,, 
ante mis ojos se ofrece; 
mi vista se desvanece... 
Qué sufrir! 

l GEN. Isabel mia! 
Ml Vuelve en ti, por compasion!'. 
l Tsa. Llegó mi instante postrero; * 
¡ Genaro mio, yo muero! 
¡ Gun. Se me parte el corazon! 
Isa. Nunca dejé de quererte. 
¡ Gen. ¡Isabel! 
q Isa. Quédate en paz! 
¿ Guy. Se dibujan en su faz 
e ya las sombras de la muerte! 
¡ Isa. (espirando.) Adios Genaro!... yO espi... ro! 
i GEN. Oh! que terrible tormento! 

No la reanima mi aliento 

ni escucha ya mi suspiro! 

(Conduce á Isabel á la puerta del foro, cuyas cortinas 
abre, y la deposita en un lecho, el cual á su tiempo ha 
de convertirse en un atahbud, y la decoracion, se cambia 
en un salon mortuorio.) 

Ab! su blenca mano, yerta 
ha quedado en el instante, 
y pálido su semhlante.. 


, 
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lilsa. 
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non! 
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Piedad, Señor”... Esta muerta!! (con dolor.) 

(El lecho en que está Isabel, se convierte en un ata- 
hud; el telon del fondo se abre, dejando ver un salon 'en- 
lutado con candelabros fúnebres y emblemas de la 
muerte.) 

Pero qué miro? Dios mio! 

Este salon funeral 

la certeza de mi mal 

prueba de un modo sombrio. * 

Si, terminó mi poder, 

cuando no puedo la vida 

dar, ála muger querida, 

que reanimaba mi ser! 

Pero tú, Divs del amor 

que al tierno amante protejes, 

en tal duelo no me dejes, 

ten piedad de mi dolor. 

Tú, que perfúmes exhalas 

al llenarnos de consuelo, 

deja tu azulado cielo 

y cúbreme con tus alas, 

Dá la vida al pecho mio, 

volviendome mi Isabel. 
Amor. No temas, amaute fiel; 

te ampara mi poderio. > 
(se transforma el salon funeral en un magnifico jardin 
de capricho y sobre un templete queda sentada Isabel al 

lado de Genaro, vuelta á la vida.) 


ESCENA ULTIMA. 


GeEnARO, IsaBEL, TesoLETAS, BEaTBIZ, Don Dimas, 
DOÑA ANDREA, ninfas, genios, el Amor; este en el temo 
plete, entregando una corona á los dos amantes. 


Isa. Ah Genaro! 
GEN. ) 
hechizo! 
13. Dulces instantes! 
Amon. Gozad, felices amantes, 
de vuestro constante amor. 
íeoloca ahora el Amor la corona sobre los amantes.) 
Bza. De esta escena eres testigo... 
no me hagas ningun desliz... 
Que dices? 
Digo, Beatriz, 
que apechugaré contigo. 
Dim. Ya ves en el abandono 
que nos dejó el amuleto. 
. AnD. Sin embargo te prometo... 
Gex. Don Dimas, hoy os perdono; 


Encantador 


TRJ. 


Les encantos de una flor. 


mas con una condicion. E 
Dim. Y cuál es? (Mi frente suda!) 
Gen. Que deis la manoá la viuda 
del legista don Trifon. 
Dim. (Pesadilla bien cruel!) 
Ann. (El cielo escuchó mi amor!) 
Dim. No os estuviera mejor 
me colgasen de un cordel? 
AND. Ya ves, nuestra dicha sella... 
GEN. Poda resistencia es vana. 
Dim. No tendré sangre cristiana 
si me desposu con ella! (se aleja.) 
GEN. Desaparezca el encanto. , ; 
(doña Andrea se convierte en una dama de regulares 
proporciones, desapareciendo el manto, las tocas y naris.) 
Mira ya si te conviene. 
Dim. Señor, la nariz que tiene 
, €s lo que me causa espanto! 
y (sin mirarla.) 
Anp. Ven en prueba de tu amor, 
y en mis brazos... 
(quiere abrazarle, Dimas la vuelve la espalda.) 
1M. (Yo deliro! 
Que me falte hoy el valor 
Para que me den un tiro?) aa 
(se vuelve y vé á doña Andrea rejuvenecida.) 
Señor, tengamos paciencia! ; Leo 
Eres tú Andrea? (admirado.) 
AND. Si a fé. 
Dim. Entonces, no apelaré 
del fallo n: providencia. 
Me conformo con mi suerte. 
AnD. Pues no querias aborcarte? 
Dim. Si, mi bien, por no mirarte; 
mas hoy, tu me darás muerte. (la abraza.) 
Si me concedes tu amor > : 
aun cuando soy el segundo, 
verás cual celebra el mundo 
los encantos de una flor. 
(Coro y baile final de las ninfas y genios.) 


FIN DE LA COMEDIA. 
MADRID, 4859. 


IMPRENTA DE VICENTEDE LALAMA, 
Plazuela de la Cebada, núm. 66. 


“Los misterios de Paris, primera! | 


Los cabezudos ó dos siglos des-! No hay miel sin hiel, o. 3. 3 3 Un padre para mi amigo, t. 2. 4 
pues, t.1.: ¡2 71 parte, t.6c. 6,14] No mas comedias, o. 3. 3 5 Una broma pesada, t. 2. 35 
La Calumnia, t. B. 3| 6 Idem segunda parte, t. 5e, El No es oro cuantoreluce, 0.3. 3 7,|Un mosquetero de Luis XIII, 
—Castellana de Laval, (. 3. .2| 9 Los Mosqueteros, t.6.c. 2¡14| No hay mal que por biennoven-| | 2, S 238 
Cruz de Malta, t. 3. ' 2, 8 La marquesa de Savannes,t.3. 2| 5 ga, o. 4. 3 4'Undia de libertad, t. 3. 74 
—Cabeza á pájaros, t. 1. 31 5 —Mendiga,t.4. 6| 8| Ni por esas!! o. 3. 3 4'Uno de tantos bribones, t. 3. 95 
=Cruz de Santiago 6 el magne-| | |—noche de S. Bartolomé de 1572,! Ni tanto ni tan poco, t.3. 4 4 Unacura por homeopatia,t.3. 15 4 
tismo, 1.3. 4. y. 21 8| £.5. : 3141 | y casamiento á son de caja, 0 
Los Contrastes, t. 1. 2| 5, —Opera y el sermon, t. 2. 3| 6| Ojo y nariz!! o. 4. 1l 3 las dos vivanderas, t. 3. 38 
La conciencia sobre (odo, t. 3. 2| 4'—Pomada prodigiosa, 1.1. 2] 2] Olimpia, ó las pasiones, o. 3. ¡2 8 Un error de ortografia, o. 4. 2 3 
—Cocinera casada, t. 1. l3 4 Los pecados capitales. Mágia, 04 9| 9| Otramoche toledana, ó un caba—, Una conspiracion, 0. 4 15 
Las camaristas de la Reina, t. 4. 7! 6 —Percances de un carlista, 0. 4. 31 9|  llero y una señora, t. 1. 1| 1¡Uncasamiento por poder, o. 1. |3 3 
La Corona de Ferrara, t. 5. [5| 71! —Penitentes blancos, t. 2. 513 ; Una actrizimprovisada, 0.1. 2 5 
Las Colegialas de Saint-Cyr, 15 2| 7 Lapagade Navidad, zarz: 0.4. |5|15| Percances de la vida, t. 4. 2| 4¡Un tio como otro cualquiera, 
La cantinera, o. 4. 11 6 —Penitencia en el pecado, t. 3. |31 6| Perder y ganar untrono, £. A. O A 2-4 
=Cruz de la torre blanca, 0. 3. |1| 6 —Posada de la Madona, t. 4.y p. 4] 9] Paraguas y sombrillas, 0. 4. 3 129/Un molin contra Esquilache, 
Conquista de Murc por don | Lo primero es lo primero, t. 3. |2| B| Perder el tiempo, o. 1. 21 4| 0.3. 2 9 
Jaime de Aragon, 0. 3. 2 41 La pupila y la péndola, t. 4. 2| 6| Perder fortuna y privanza, o. 3.2, g|Un corazon maternal, t. 3. 2.5 
Calderona, o. 5. ' 3| 8 —Protegida sin saberlo, t.2.  |4| 6| Pobreza no es vileza, 0. 4... 3 11|Una noche en Venecia, o. A. 2 12 
—Condesa de Senecey, ft. 3. 5| 4 Los pasteles de Maria Michon, 12 4| 7| Pedro el negro, ó los bandidosde] |  |Un viaje á América, t. 3. 2 8 
Caza del Rey, f. A. al 6 —Prusianos en la Lorena, ó la|: la Lorena, t. 5. de 2 10|Un hijo en busca de padre, t.2..15 5 
Capilla de San Magin, 0.4. (5| 4 honra de una madre, $. 5. 21 7| Por no escribirle las señas,t. 1. |3, 3|Una estocada, £.2. ¿ 26 
<=Cadena del crimen, t. 5. 5| 9 La Posada de Currillo, o. 4. al a| Perder ganando ó la batalla de| | [Un matrimonio al vapor, 0.1. |2 4 
Campanilla del diablo, t.4 y p. ¡Perla sevillana, o. 1. 3| 31 damas, t. 3. 2 3!1Un soldado de Napoleon, £. 2. 54 
Mágia. 5,13 —Primer escapatoria, t. 2. 2| 4fPor tener un mismo nombre, 0.112 ¿| Un casamiento provisional, t.1.13 4 
Los celos, t. 3. E Bb —Prueba de amor fraternal, t 2 3| ¿| Por tenerle compasion, t. A. »¡ 2| Una audiencia secreta, t. 3. 2 9 
Las cartas del Conde-duque, t. 2 4| 7 —Pena del talion 0 venganza de Por quinientos florines, t.4. 3 4|Un quinto y un párbulo,t.1. |2 3 
La cuenta del Zapatero, £.4. 2| 6 unmarido, o. 5. 3) 5| Papeles, cartas y enredos, t 2. |2 $ Un mal padre, t.5.- 45 
—Casa en rifa, t. 4. 21 3 — Quinta de Verneuil, (.5. 4 40| Por ocultar un delito aparecer| | |Un rival, t.4. 114f 
—Doble caza, t. 1. 2. 6 —Quinta en venta, 0.3. 41 5] criminal, o. 2. 3 4|Un marido por el amor de Dios | 
Los dos Fóscaris, o. 5. 14/41 Lo que setiene y lo que se pierde, Percances matrimoniales, 0.3. |3' t.1. 2| 3 
La dicha por un anello mági-' tt ; 3 A|Por casarse! t. 1. 2 3|Un amante aborreciilo, t.2. 25 
eo rey de Lidia, o. 3. Mágia. 24| 9 Lo que está de Dios, £. 3. 3, 6|Pero Grullo, zarz. 0.2. 2; 6¡Una intriga de modistas, t. 1. 8| » 
Los desposorios de Inés, o. 3. 5! 5 La Reina Sibila, 0.5. ¡2' 6l Por camino de hierro! o. 1. 3| 7¡Una mala noche pronto se pasa, 
—Dos cerrageros, t. 3. * a 22 —Reina Margarita, t. 6 c. 7 47|Por amar perder un trono, 0. 3.13| 6] 1.4. 314 
Las dos hermanas, l. 2. 3. 5 —Rueda del coquetismo, o. 3. 2 4|Pecado y penitencia, t. 3. 3| 4: Un imposible de amor, o. 3. 513 
Los dos ladrones, t. A. 1, 3 7 Rocaencantada, 0..4. 2 6|Pablo Jones, ó el marino, t.5. (2, 8; Una noche de enredos, o. 4. 213 
—Dos rivales, o. 3. a, 9 Los reyes magros, o. 1. 5' 8! Pérdida y hallazgo, o. 1. 1. 2 Un marido duplicado, o. 1. 314 
Las desgracias de la dicha, t. 2. | ¡La Rama de encina, t. 5. 12.40 Por un saludo! t. A. 1, 5¡Una causa criminal, t. 3. 616 
—Dos emperatrices, t. 3. 3; 8 — Saboyana ó la gracia de Dios, | | Una Reina y su favorito, t. 5. 13,16 
Los dos ángeles guardianes, t.1. 4| 5 t.4. $ 4' 8¡ Quién será su padre? 1.2. 2| 5¡Unrapto, t. 3. 141 
—Dos maridos, 1.4. 53 ¡Selva del diablo, t.A. 1 15' Quién reirá el último? £. 1. 114 | Una encomienda, o. 2. 295 
La Dama en el guarda=ropa,o 1 2 4¡—Serenala, t. 1. 4 3| 5 Querer como noes costumbre, 04.13! 5 Una romántica, 0.1. 313 
Los dos condes, o. 3. ¡2! 6¡—Sesentona y la colegiala, o. A. A 4' Quien piensa mal, mal acierta,| | [Un Angel en las boardillas, t. 1. |4| 3 
La esclava desu deber, 0.3. ¡2 3|—Sombra de un amante, t.1. 19 3] 0.3. 3 5!'Un enlace desigual, 0.3. 4l 5 
—Fortuna en el trabajo, 0.3. ¡2 7¡Los soldados del rey de Roma, 2 2. 7 Quien ú hierro mala... o. 4. 2 6 Una dicha merecida, o. 1. 11£ 
Los falsificadores, t. 3. 3 BI remplorios, ó la encomiendal | | Una crisis ministerial, £. 4. 2,13 
La feria de Ronda, 0.4 a 8! _ de Aviñon, ft. 3. 1 14 Reinar contra su gusto, (. 3. 12 4 ¡Una Noche de Máscaras, o. 3. al 7 
—Felicidad en la locura, t. 4. 4 5 La taza rola, t. 1. a 3'Rabía de amor!! £. 1. 13. 3 Un insulto personal ó los dos co- 
Favorita, t. 4. 245 10|—Tercera dama-duende, (. 3. 2 11 Roberto Hobart, ó el verdugo del! | bardes, 0. 4. a2l4 
—Fineza en el querer, o. 3. 4 5'-Toca azul, t.4. , 13 71 re ,0.34.yp. ¡al 6' Un desengaño ámi edad, 0.1. 21.4 
"Las ferias de Madrid, o. 6 c. 9 14 Los Trabucaires, 0.5. 16 43 Ruel, defensor de los derechos UnPoeta, t.A. al5 
Los Fueros de Cataluña, o. 4. 2 14¡ — Ultimos amores, t. 2. la 2 del pueblo,t. 5. »!45, Un hombre de bien, (. 2. s| 6 
La guerra de las mugeres, t40c.'6 18¡La Vida por partida doble, 1.4. 'g 3 Ricardoel negociante, t. 3. 4] 9¡Una deuda sagrada, t. 4. 114 
—Gaceta de los tribunales, t.4. 3. 4|—Viuda de 45 años, t. 1 3 2 Recuerdos del dos de mayo, ó el Una preocupacion, 0. 4. 3,6 
—Gloria de la muger, 0.3. 2 4¡—Victima de una vision, l.1. ¿4 5 ciegode Ceclavin, 0.4. 3| 5, Un embuste y una boda, zarz. 02 3l 5 
—Iija de Cromwel, t: 4. 3 5|—Viva y la difunta, £.1. ¡4 3 Rita la española, t. 4. 3| 7¡Un tio en las Californias,t.1. [2 3 
—Hija de un bandido, t. 4. 114 Esa » | 'Ruy Lope—Dábolos, o. 3. a|10 Una tarde en Ocaña ó el reser-| | 
—Jhija de mi tio, t. 2. 3 2¡Mauricioó la favorita, t.2. a2 53 Ricardo y Carolina, o. 5. a110|__vado por fuerza, (.3. 2 6 
— Hermana del soldado, t. 3. a 9|Mas vale tarde que nunca, t.1. 9 -4 Romanelli, ó por amar perder la [yn cambio de parentesco,0. 1. 53 2 
— Hermana del carretero, t. 5. E 10 | Muerto civilmente, £.1. ¡2 3; honra, t.4. a| 6 Una sospecha, (. 1. 2,3 
Las huérfanas de Amberes, t. 5 '2 10/Memorias dedos jóvenes casadas, | | | | Un abuelo de cien años y otro de 
La hija del regente, t. 5. i3 15) _£.1. > la! 5 Siacabarán los enredos? 0.2. [3| 4) diez y seis, 0.4. 
Las hijas del Cid ó los infantes| | ¡3 vida por su dicha,t.3. 3 5 Sinempleo y sin mujer, 0. 4. a2| 3, Un héroe del Avapies (parodia de| | 
de Carrion, o. 3. a' 9 Maria Juana, ólasconsecuentias | Santi boniti barati, o. 1. al 4 un hombre de Estado) o. 4. 2 6 
La Hija.del prisionero, t. 5. E 16|,,de un vicio, £. 5, a 8 Ser amada por si misma, t.4.. 14] 5¡ Un Caballero y una señora, t. 1.|1' 4 
— Herencia de un trono, £ 5. 12.14 Martin y Bamboche ó los amigos “|  Siliar y vencer, ó un dia en el | Una cadena, £. 5. 2.8 
Los hijos del tio Tronera. 0.1. 13 3 le larmfancia, t,9c. 412 Escorial, o. 1. 31 4! Una Noche deliciosa, t. 1. »| 2 
—Hijos de Pedroei grande.t.5. 315 Mateo el veterano, o. 2. -9 7 Sobresaltos y congojas, 0. 5. 5] ed paa A 
La honra de mi madre, t. 3. 81 5) Marco Tempesta, t. 3. 12 5 Seis cabezas en un sombrero, Yo por vos y vos por otro! 0.3. |4' 5 
— Hija del abogado, t. 2. a 5| María de Inglaterra, t. 3. 19411 €. 4. 9] 5; Fa no me caso, o. 4. 15 
—Hora de pompa t.4. a 8 pre arta 01 ork,t. 5 E 111 | A td de A $ 
—Herencia de un valiente, t. 2. 1j Ap Harta Remont, . 3 '4; 7 Tom—Pus, 0 el marido confiado, - 
Las intrigas de una corle,t.B. 4| 7 Mauricio, ó el médico generoso, | 1 A h 1317 ADVERTEN CIAS. 
La Siulstos mmtistoriet, 0. 3. 319 Mie ee Y 3. 4 Tanto por tanto, ó la capa roja,| 
—Joven y el zapatero, o. 4. 2 310 ea, 0 la msurreccion, O. 3. 410 0.1, 115 La primera casill ani 
—Juventud del emperador Car-:' Monge Seglar,o. 3. 13. 7 Trapisondas por bondad, (. 4. E 5 UELTES que por dea de 
y MS 40 ¡2 ; pi qq t. 3. ¡2 14 Todos se raplos, zarz..0. 1. 31 3 segunda los Hombres. 3 
=Jorobada, t.4. 11 5) Megant, t. 2, la 6 Tía y sobrina, o, 1. 5| 4 as letra ñan á 
-- Ley del embudo, o. 1. 4| 4| Maria Calderon, o. 4. ¡2 8 E Loto, sed dle aca ó 
ARE de el perdon, o. A. » , o ados t. B. - 8, 9 Vencer su eterna desdicha d un ¡traducida. > 3 
.=—Loca,t. 4. e E sterios de bastidores, segunda; caso de conciencia, £. 3. 21 5! Enla presente li ni : 
| —Loca, del castillo de las siete parte, zarz. 1. d ls 15 Valentina Valentona, o. . 2| 7 las comedias que Ade Ea 
torres LSO 2,11 Música y versos , 6 la casa de; | |Vicente de Paul, ó los huérfanos Ignacio Boix y don Joaquin Merás, que 
-Muyer electrica, 1.4. - 2| 3| huéspedes, o. 1. 3 7| del puente de Nuestra Señora, len los repertorios Nueva Galeda 
Modista alferez, t. 2. | 6; Mallorca cristiana, por don Jai—| | t.5.0.Yyp. 4/11 Museo Dramático se publicaron E 
Mano de Dios, 0. 3. 2! 7, mel de Aragon, o. 4. 1,41 ? propiedad adquirió el señor Lalama 
Moza demeson, 0.3... 1842 Maruja, t. 1. 2 4 Unbuen marido! t. 4. 1| 5] Se venden en Madrid, en las libre 
—Madre y el niño siguen bien! | |. 4 ¿Un cuarto con dos camas, £.4. || 2[rias de PEREZ, valie de las Carretas; 
SE 26M ella esella ni él es él, ó el ca—' | 'Un Juan Lanas, t.1. 2 FICUESTA calle Mayor. . 
Marquesa de Seneterre, (.3. 33  pilan Mendoza, t. 2. 4 4 Una cabeza deministro, £. 1. 2' dz n Provincias, en casa de sus Cor= 
Los malos consejos, ó en el pe=! | ¡No ha de tocarse á la Reina, 1.3. 2 3 Una Noche á la intemperie, t.4. |1] +3ezaponsales. > 
eado la penitencia, t. 3. ¡2 +9 Nuestra Sra. de los Avismos, 6el: | Un bravo como hay muchos, t. 1. 113 EAS 
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Andese usted con bromas 1.1. 

A. cuartel desde elcanvento, f.3 

Aranjuez Tembleque y Madrid. | 

p-) buen tiempo aundesengaro, o. 1 

AManila/con dineroy esp034, t.1 

Anitt. 4. | 

Al fin quienla a lapaga, 0.2. 

Apostata y traidor, €. 3. | 

Agustin de Rojas, 0. 3. 

Abenabó, o. 3. 

Amores de sopelon, 0. 3. 

Amor Y abnegacion, ó la pastora 
del Honl— Genis, t. a 

Acaza de un 1 yerno! 1:02 

Amor y resignación, o. 3. 
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Rodas porferro-carri1,1.1 | 
- Beso4 V. lamano, 0. 1. 
Blas el armero, 6 un veterano 
de Julio, 0.3. . 
Berta la flamenca, t. 5. 


Ben=Leiló el mijo dela noche, t. 7. 
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tada locucon su lema, o. 1. 
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Conspirar contra su padre, £. 5. 
Celos maternales, t.2, 
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C£urro Bravo el gaditano, 0. 3. | 
Chaquetas y fraques, 0.2; 
Con título y sin fortuna, o. 3. 
Casado y sin mugen, t. 2. 


Desfamiliasrivales.t.8, 
Von RupertoLuiebr in,comedia 
zGrz.,0. 2. 
D. Luis Osorio, óvivir porarte 
deldiablo,o. 3. 
Dido y Eneas, o. 4. 
D. Esdrújulo, z. 1. 
Donde lastoman las dan, t. 1. 
Decretos de Dios, o. 3 y prol. 
Droguero y confitero, o. 1. 
Desde el iejado 4 lacueva, ó des 
dichas de un Bolicario, 15. 
Don Currito y la cotorra, 00d: 
o todas y de ninguna,o. 4. 
D. Rufoy Doña Termola, 0,4. 
De guien es elniño,t. 4. 
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El dos demayo!! o. 5 

Zidiablo alcalde, 9, 4 

£lezpantajo, t. 1. 

£lmarido culave ra.0.3. 

£lcamino mas coro, 0.1 

dl quince de mayo, zarz. o: 4. 

£Esonomias, t.1. 

El cuellodeunacamisa.0 3. 

El biclondeldíabio,o 4, 

El amor por los balcones, zar.1. 

E. marido desocupaci.t.4, 

£l honor delacaza, t. 3. 

Llena, 0. 5 

Elverdasodelormaberas t. 3. 

El pe luguerodel Emperador, ¿5. 

El cislo y elinfierno, mágia,t.3 

E! yerno de las espinacas, t.1. 

£l judio de Venecia,t.5. 

Eladivino, £. 2, 

Elamor en verso y rosa,t 2, 

Et ahorcado!!t.8 oe 2 

El tio Pinini, ae 1. 

Elltesnro del pobre, bu3: 
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£lguanteensangrentado, o.3. 

El tio Caranio, 3.4. 
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E! canal de S. Martin, t. 5. 

El renegado 6 los conspiradore es| 
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Et bosque del ajusticiado, t. . 

£l amor todo es ardides, t. 2. | 

El Czar y la Vivandera, t..1. 

Elcaroncilo 6 sn » pollo entiempo! 
de Luis XV, t 
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. depósito de estas Comedias, que estaba en la libreria de Cuesta, calle Hayor, se ha a ld á la de las. 
Carretas, n. 8, libreria de D. Vicente Matute. 
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—mudo, t. 6. C. 2110 Cuestion 65.0 mate ádiet ú 21 3| Satanás! £. 4. 2141 
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5 5 ode pr le 1. $ E —Ninfa delos mares, Magiao.35.12| 8|Sea Y. amable, i. 4. 0 513 
511 |=carnava: de Nágoles, o. 3. 318 red pe o de unescla-|. 3|15| Tres pájaros en unajaula, t lo 
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Isi] La fábrica de tabacos,zarz.2 (5 8 Papeles cantan, 0.5. 314 a cspropinciana, 1.1. «1. 
| Lobr » Cordero, £. 1. 2! ¿|Pedroelmarino,t.4. * 2 | 3|Lo sal de esus!4, y 
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